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El 10 de diciembre de 1948, la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó y proclamó

la Declaración Universal de Derechos Humanos, cuyos artículos figuran a continuación:

DISTRIBUIDO GRATUITAMENTE POR EL MINISTERIO DE EDUCACIÓN
PROHIBIDA SU VENTA

CORO
Somos libres, seámoslo siempre
y antes niegue sus luces el Sol,
que faltemos al voto solemne
que la Patria al Eterno elevó.

Himno Nacional Escudo NacionalBandera Nacional

SÍMBOLOS DE LA PATRIA

Declaración Universal de los Derechos Humanos

PERÚ Ministerio
de Educación
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El ciudadano
que queremos

Perfil de egreso
de la Educación Básica

El estudiante se reconoce como 
persona valiosa y se identifica 
con su cultura en diferentes 

contextos.

El estudiante practica una vida 
activa y saludable para su 

bienestar, cuida su cuerpo e 
interactúa respetuosamente 

en la práctica de distintas 
actividades físicas, cotidianas 

o deportivas.

El estudiante aprecia 
manifestaciones 

artístico-culturales para 
comprender el aporte del arte a la 

cultura y a la sociedad, y crea 
proyectos artísticos utilizando los 

diversos lenguajes del arte para 
comunicar sus ideas a otros.

El estudiante aprovecha 
responsablemente las 

tecnologías de la información y 
de la comunicación (TIC) para 

interactuar con la información, 
gestionar su comunicación y 

aprendizaje.

El estudiante desarrolla 
procesos autónomos de 

aprendizaje en forma 
permanente para la mejora 
continua de su proceso de 

aprendizaje y de sus 
resultados. 

El estudiante comprende y 
aprecia  la dimensión espiritual 

y religiosa en la vida de las 
personas y de las sociedades.

El estudiante indaga y comprende 
el mundo natural y artificial 

utilizando conocimientos 
científicos en diálogo con saberes 
locales para mejorar la calidad de 

vida y cuidando la naturaleza. 

El estudiante interpreta la realidad
y toma decisiones a partir de 

conocimientos matemáticos que 
aporten a su contexto.

El estudiante gestiona proyectos 
de emprendimiento económico o 

social de manera ética, que le 
permiten articularse con el 
mundo del trabajo y con el 

desarrollo social, económico y 
ambiental del entorno.

El estudiante se comunica
en su lengua materna, en castellano

como segunda lengua(*) y en inglés como 
lengua extranjera de manera asertiva y 
responsable para interactuar con otras 
personas en diversos contextos y con 

distintos propósitos. 

El estudiante propicia la vida en 
democracia a partir del 

reconocimiento de sus derechos y 
responsabilidades y de la 

comprensión de los procesos 
históricos y sociales de nuestro 

país y del mundo. 

(*) Este aprendizaje es para aquellos 
estudiantes que tienen como lengua materna 
una de las 48 lenguas originarias o lengua de 
señas, y que aprenden el castellano como 
segunda lengua. 

El 22 de julio de 2002, los representantes de las 

organizaciones políticas, religiosas, del Gobierno 

y de la sociedad civil firmaron el compromiso 

de trabajar, todos, para conseguir el bienestar y 

desarrollo del país. Este compromiso es el Acuerdo 

Nacional. 

El Acuerdo persigue cuatro objetivos 

fundamentales. Para alcanzarlos, todos los 

peruanos de buena voluntad tenemos, desde el 

lugar que ocupemos o el rol que desempeñemos, 

el deber y la responsabilidad de decidir, ejecutar, 

vigilar o defender los compromisos asumidos. 

Estos son tan importantes que serán respetados 

como políticas permanentes para el futuro. 

Por esta razón, como niños, niñas, adolescentes o 

adultos, ya sea como estudiantes o trabajadores, 

debemos promover y fortalecer acciones que 

garanticen el cumplimiento de esos cuatro 

objetivos que son los siguientes:

1. Democracia y Estado de Derecho
La justicia, la paz y el desarrollo que necesitamos 

los peruanos sólo se pueden dar si conseguimos 

una verdadera democracia. El compromiso del 

Acuerdo Nacional es garantizar una sociedad 

en la que los derechos son respetados y los 

ciudadanos viven seguros y expresan con 

libertad sus opiniones a partir del diálogo abierto 

y enriquecedor; decidiendo lo mejor para el país.

2. Equidad y Justicia Social
Para poder construir nuestra democracia, es 

necesario que cada una de las personas que 

conformamos esta sociedad, nos sintamos parte 

de ella. Con este fin, el Acuerdo promoverá el 

acceso a las oportunidades económicas, sociales, 

culturales y políticas. Todos los peruanos tenemos 

derecho a un empleo digno, a una educación de 

calidad, a una salud integral, a un lugar para vivir. 

Así, alcanzaremos el desarrollo pleno.

3. Competitividad del País
Para afianzar la economía, el Acuerdo 

se compromete a fomentar el espíritu de 

competitividad en las empresas, es decir, 

mejorar la calidad de los productos y servicios, 

asegurar el acceso a la formalización de las 

pequeñas empresas y sumar esfuerzos para 

fomentar la colocación de nuestros productos 

en los mercados internacionales.

4. Estado Eficiente, Transparente y 
Descentralizado
Es de vital importancia que el Estado cumpla 

con sus obligaciones de manera eficiente y 

transparente para ponerse al servicio de todos 

los peruanos. El Acuerdo se compromete a 

modernizar la administración pública, desarrollar 

instrumentos que eliminen la corrupción o     el uso 

indebido del poder. Asimismo, descentralizar el 

poder y la economía para asegurar que el Estado 

sirva a todos los peruanos sin excepción. Mediante 

el Acuerdo Nacional nos comprometemos a 

desarrollar maneras de controlar el cumplimiento 

de estas políticas de Estado, a brindar apoyo 

y difundir constantemente sus acciones a la 

sociedad en general.
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Oñaawontaantsi

Kowaantsitatsiri(o), yotatsiri:

“Tzirotzi/Tsirotzi 3” roentzi jankinarentsi iñaanaetziri 
antaperoetziri pashi eeroka. Ojeekakotzi otsipajatopaeni 
jankinarentsi antaantsipaenira okaataeyini 
aayitziri antaantsipaeni pinampiki: shimaataantsi, 
kominthatantsi, pankitaantsi, owiitaantsi, wetsikaantsi 
pankotsi, aayitaantsi, impitataantsi eejatzi aawintaantsi. 

Apaanipaeniki jankinarentsi piñaayitiro yotaantsitatsiri 
eejatzi yotashitantsitatsiri akantawaeta otsipakipaeni 
paejato antantsitatsiripaeni.

Apaanipaeniki jankinarentsi otsipataa antaantsipaeni 
amitakotimi piyotakotiro piñaanatziri, pantatyeero 
pitsipatyaari pitsipamintharipaeni, ramitakotimi 
owametzimiri, eejatzi pijampitiri ashi tzimeripaeni 
imatzitya picharinipaeni.

Okantya pikoyiro “Tzirotzi/Tsirotzi 3”. 

¡Antawaetiro athaamentya!
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Shimaataantsi 
Antaantsi

11
a

c

b

Shiramparipaeni asheninka riyotakotziro awijayitatsiri ikantaetziriri 
jempe okantawaetaka ashimatantantyari kametha. Apanipaeni 
tsimeri, ikimita thompari ejatzi cherepito, ipoki inkaariki ejatzi 
nijateniki aririka ishekiti shima, rotaki, okantakotziri shimatanantsi 
roentzi roperori.

Potsikanatyaawo oshiyakaantsira, piñaanatakotiro 
jankinarentsira pikantakotiro.
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Niyotakotiro shimaataantsi1
1 Potsikanatyawo oshiyakantsi pikenkithatakayiri 

pitsipamintharipaeni, ramitakotantimiri okayitzira 
jampitantsira.

2 Pakayitiro jampitaantsi piwaperitiki, okantakoyitaga 
oshiyakaantsira. 

3 Pijampikowentiro oetaka ayiri ashimaatantyaari. Pijankinatiro 
piwaperitiki.

 ¿Iita okantakoperotziri oshiyakaantsira?
 ¿Okantaga oshiyakaantsira oetaka pikantakoperotzirori 

shimaataantsi?
 ¿Iitaka rantziri asheninkaeti retari eejatzi impoetatsiri 

shimaataantsiki?
 ¿Okantawaetaka shimaataantsi potsikanatakari?

   ¿Iita rantayitziri atziripaeni oshiyakaantsikira? 
   ¿Iitaka rayiri ishimaatantyaari?
   ¿Ikantayitaka ijeeki shima?
   ¿Iitaka shimaatachari?
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11

2Jami/thame añaanatiro

1 Tekiraata oñaanatyaata jankinarentsi, potsikanatyaawo 
oshiyakaantsi eejatzi aminakotiri jankinarentsiki, impoetanaji 
pakiro piwaperitiki.

 ¿Iita pikantakotziri eeroka okantakotziri 
jankinarentsi?

 ¿Iita pikanantari? Pijankinati mawa 
kenkeshiryantsi. 

 Okantaga oshiyakaantsi, ¿Iita kantaantsitatsiri 
pikantziri piñeeri?atziri, oetarika ama wathatsi? 
Pikantayitiri pitsipamintharipaeni. 

Shima

2 Pikenkithatakayiri pitsipamintharipaeni oweyaakaga 
jampitaantsi.

 ¿Iita piyotakotziriri shima?

 ¿Piñaanatakotakiri apawojatziini shima?
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3 Iroñaaka. Piñaanatiro jankinarentsikara.

Shimaga ritaki apaani
jekatsiri Amazoníaki
peruanaki, ritaki
shekitatsiri jaka
ajekika.

Rowayitawoni
okayitachari oetarika
pathayitatsiri
kariperori
rathoyitzironi
jampowatha inthomoeyaki.
  
Ikawaetzi ariajeni antaritapaentsi rintzi
15 ama 20 cm roentzi ijanthatzi. Ijekira ikoyiro ari riyomatakia
50 cm ijanthatzi ari raretakia itenatzi 5 kg.

Iwatha shima rintzi janthari. Tzimatsi itzishinki imitzikaki.
Mawoeni, poreriari, ejatziita tzimatsi jamamponakiri ama
kijanentatsiri. 

Irira shima añakoyitakiri osheki otsipajatopaeni ishintsitakaeri,
kimitachari shintsitonkitantatsiri awintawontsi A ejatzi C
amitakotaeri atzimantyaari roperori awatha.

Irikatatsirika shima poshiniri inkotsitaetziri okimita menkorentsi,
akeparentsi, atsipataeri kaniri, akijerentsi, tashitantsi.

Ametakotantsi: Manuel Del Águila Silva

Shima
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13

4 Piñaanatakitziirowa, piñeero pakayitiri jankinarentsikira 
eejatzi pijankinatiri piwaperitiki.

5 Panti thapakontaraari piwaperitiki pithonkataero. Iita 
oñaawaetakotziri apanipaeni inashitaga.

 Okantaga jankinarentsi, ¿jempe ijeekika shima?

 ¿Okaatzika itenatzi?

 ¿Ikantawaetaka shima?

 ¿Iita rowari?

 ¿Iitaka shintsitaantsitatsiri ipaeri?

 ¿Iita rowari?

 ¿Ikaawaetzika ijanthatzi?

Okantakoyitziri 
rootaki 

koñaatakoyitatsiri 
inthomoiki 

apaaniki atziri, 
wathatsiki ama  

oetariki.
Ari oñaakotakia 
kameetheeni.

Piñaawaetakotiri jempe añeerika shima.
Párrafo

1

2

3

4

5

Piñaawaetakotiri iwatha shima.

Pithonkakitziirowa thapakontaraari, piñaanatakotiri.

Piyotziro aminakoperotziri okantakoperotziro, 
othonkakoperotziro jankinarentsi. 
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Pikantakotiro apaani shima 
jeekatsiri eniki eejatzi inkaariki 

pinampikitsiri, pijankinatiro 
piwaperitiki.

6 Iroñaaka pikantakoneentajiro aminakotiri rooperotatsiri 
jankinarentsiki, akiro jampitaantsi.

7 Pikenkithatakayiri pitsipaminthari apatotaantsiki pakiro. 

  ¿Iita owaetantakawori oshiyakaantsi       
jankinarentsiki?

  ¿Pikantzi rooperotaki piñaanatakiri?        
¿Iitakakia?

8 Pikenkeshiryajiro okaatzi piyotakiri.
Piñaanatiro eejatzi pakiro iroka jampitaantsipaeni piwaperitiki:

Akantyaawori iroka jampitaantsi pikantya:

1. Paminajiro thapakontaraariranki.

2. Piñaanatakotiro iita okantakotziri inashiyitaga.

3. Paminayiti jankinathapari tzimakotatsiri 
irowapaeni akaantsitatsiri.

 ¿Iita oñaawaetakoperotziri jankinarentsira?

 Antzirori: ¿Iitaka ijankinatantawori iroka jankinarentsika?

 ¿Piñaakiro tee 
   opomeentsitzimotzimi pantiro 
   antaantsira? ¿Iitakakia?

 ¿Oetaka pomeentsitatsiri 
   piñaakiri? ¿Okantaka  
   pimatantaawori?
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Ritaki paichi rintzi shima 
jekatsiri nijaki chenkari ejatzi 
maerimotyaki, okimita inkari ejatzi 
eni kapichokitatsiri oshinchari. Ari 
omatakia añeri eniki iniraki, eniki 
ishimataga shipibo.                                                                

3Añaanatakotiro 
otsipapaeniki nampitsi

1 Añaanatiro ayotakotantyaariri shimaataantsiki Shipiboki.

Riiperotatsiri shima enijatzi

Irika shima rintzi antari, ari imatakia 
ijanthatzi 5 ama 6 iweyeya. 

Ipentakipaeni otsipajatotzi ipothota, ari 
imatakia ipatsitakitzi, kiteriri, poreriari; 
itenki ejatzi itzishinki okatzini okimitawo 
rokipaeni. 

Inene roentzi mereri ejatzi kijawantatsiri, 
ikemichatantaetawo, iwenkira ama 
oshi canera inchatoshi. Omatzita, 
ipentakipaeni ejatzi inashiteri 
anantaetawo shinthakitantsipaeni. 

Iroñakatatsirika, jekatsiri shipiboki 
ishimatari paichi ipemantziri ejatzi royari 
ikantayitirini: Chopi, itsipataeri kaniri, 
akeparentsi, owaetantsi, akijerentsi 
ipayitzirini ikashiyanipaeni. Riperori tema 
antawoeti ishintsitzi.

                                                              

Riintzi 
Shipibo ijeeki 
departamento 

roentzi 
Loreto.
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3 Pakiro piwaperitiki.

4
Pikenkithatakayiri pitsipamintharipaeni eejatzi papatowakaga 
pakiro piwaperitiki.

 ¿Iitaka paichitatsiri jempe añeerika?
 ¿Ikantawaetaka ipentaki eejatzi inene paichira?
 ¿Ikaawaetzika riyomaata apaani paichi?
 ¿Ikantzirika raantariri paichira jeekayitatsiri shipibo?

a

b

Manoeri ikantzi 
aririka, apayitiri 

itsipapaeni atziritatyee 
kameethari. 

¿Papatziyakotakawo 
ikantari Manoeri? 

¿Iitakakia?

¿Iitaka 
owantakawori 
oshiyakaantsi 

jankinarentsiki?

¿Pikantzi rooperotaki 
piñanatakiri? 

¿Iitakakia?
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Kominthataantsi
Antaantsi

22
a

c

b

Potsikanatyaawo oshiyakaantsira piñaanatakotiro 
jankinarentsira pikantakotiro.

Kominthatantsi roentzi antapintziri anampiki rowantyari 
asheninkaetipaeni. Tekirata akieta antamiki kominthantzi 
ikowakotziro ashitawori antami eero awijantari oetarika 
tema ikominthatatye ikoyiri.
Kominthari royatakotziro imishiwaero. Aririka imishitaki 
ipothotatya ipoki pothotziki, omatatyeya ikominthati maniro.
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Niyotakotiro kominthataantsi1
1 Potsikanatyaawo oshiyakaantsi pikenkithatakayiri 

pitsipamintharipaeni, ramitakotantimiri okaayitzira 
jampitaantsira. 

2 Pakayitiro jampitaantsi piwaperitiki, okantakoyitaga 
oshiyakaantsira. 

3 Pijampikowentiro okantawaetaka ikominthatzi pinampiki. 
Pijankinatiro piwaperitiki.

 ¿Iitaka okantakoperotziri oshiyakaantsikira?

 ¿Okantaga oshiyakaantsira, oetaka pikantakoperotziri 
kominthataantsiki?

 ¿Iita rantziri pisheninkaeti tekira riyaatanaki ikominthatzi?

  Pinampiki ¿Iitakapaeni kominthatatsiri?

   ¿Iita rantayitziri atziripaeni oshiyakaantsikira?  
   ¿Iitaka rayiri ikominthatantyaari?
   ¿Iitaka wathatsipaeni ikominthatantyaariri raanakirira?
   ¿Iitaka kominthatatsiri?
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2Jami/thame añaanatiro

1 Tekiraata oñaanatyaata jankinarentsi, potsikanatyaawo 
piñaanatiro aminakotiri, impoetanaji pakiro piwaperitiki.

Kominthataantsi maniro

2 Pikenkithatakayiri pitsipamintharipaeni oweyaaga 
jampitaantsi.

 ¿Iita pikantakotziri 
eeroka okantakotziri 
jankinarentsi? 

 ¿Iitakapaeni 
ikantakoyitakiriini?

 ¿Iita awijatsinimi 
ikantakoyitakiriinira 
kenkitharentsiki?

¿Iita piyotakotziriri 
maniro?

¿Piñaanatakiro 
apawojatziini 

kenkithataantsi?

3 Pijampikowentiro oetaka ayiri akominthatantyaari pinampiki. 
Pijankinatiro piwaperitiki.
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Kominthataantsi maniro

Kominthatatsiripaeni 
ikanta, omatatyeeya 
rowetsikia, ikantakoperotziri 
kominthatatsiri wathatsipaeni 
yotatsiri jaka Amazoníaki 
kimitachari maniro eejatzi 
apaanipaeni thowero. 
Maniro tsimatsi rajankantari 
intsipaeni rooperori 
ikimiyitaga wathatsipaenira 
inchatomashitzika. 
Ari imatakiri rajankiri oonayitariri ojanthaperotzi okanta, 
omawitakia iwothori otsipataawitakia jaga: Ojankaari kajankari 
roentzi ushún, ojankayi roenzi quinilla, kachonaritaki ijankaani 
okimita charichuelo, ipowareenkatanaki kachori kitaeriki 
ijankaaperotatzi riitaki osheto.
Rootaki, komintharipaenimaniro rowetsika ikaawoshitawo 
jantarishi, ririro, tziroki, atzitatyeeyawo tziwi, tsirikana eejatzi 
tsinani, teema ari iwatha kominthari eero ikemeenkatawakiri 
maniro.
Apaani tsireniri tekiraata ikinawaetziita, kominthatatsini 
ikamaankanakiroota kamarampi iñaantyaariri maniro 
ari oñaagakaakiari “iniro inchatomashi”. Ari iñaakotakiri 
ishinkitanakiaworika imampaakotanakiawo “marirís” ari 
ikaemashiryakiri, ateyiri ichee, anentiri itapiiki, ateyiro ipontho 
rañeenkatakae.
Tsirenitanaentsirira, ishinkitanakaga rajankane maniro 
rowakotakiri kominthari otsipaniki kitejeri aririka riyaataki 
antamiki, maniro royaakiri aritaki royaatanakiri. 

Antzirori: Carlos Velásquez Sánchez

4 Iroñaaka, piñaanatiro jankinarentsira. 
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Impoetatsiri 
ñaagantsikira

Ñaagantsi 
kaari iyoetzi

5 Piñaanatakitziirowa, piñeero pakayitiri jankinarentsikira eejatzi 
pijankinatiro piwaperitiki.

Ewatatsiri  
ñaagantsikira

Yothaniripaeni ikantaetziro: Ikantaetziro akenkeshiryantatri 
omatantyaari ayoti, akemathatiro, akenkeshiryeya, akanti akoyiri 
eejatzi anti kenkeshiryantsi okantakoperotziro rooperotatsiri. 

 ¿Okantawaetaka rajankayi maniro?

 ¿Iita rantayitziri komintharipaeni 
ramatawitantyaariri rajankaani maniro?

 ¿Iita rantziri kominthari apaani tsireniri 
tekiraata riyaatzi ikinawaetzi?

6 Ayotantyaawori okantakotziri ñaagantsi. 
Potsikanatyaawo thapakontaraarira piñaanatiro 
janthari ñaantsi jeekayitaentsiri ewataentsiri 
eejatzi impoetatsiri. 

Maawoeni     
kenkitharentsi 
aminakotziro  
okantakotziro 

entantanakawori 
oeta (akantawaeta 

paejatopaerani, eni, 
antami, pankirentsi 

shimaarentsi, 
eekirotatsi).

Ikantakoperoetziri 
maawoeni kominthari 
wathatsipaeni osheki

yothaniripaeni …ashi Amazoníaki 
ikimita maniro     
apaanipaeni osheto.

Añaantyaawori okantakotziri ñaagantsi pimatatyeeya:

1. Piñaanatiro janthari ñagantsi ama jankinarentsi 
okatzi pikowakari.

2. Pithapatakotiro jankinarentsiki ñagantsi rotaki 
amitakotimini paminakotantyawori.

3. Pikenkeshiryakiro ita ewataentsiri ejatzi 
impoetaentsiri ñagantsikira kari iyoetzi.
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7 Iroñaaka piyotakitziinira okantya añaantyaawori ikantaetzirira 
ñaagantsi, pijankinatiro piwaperitikiakayitaantsi.

8 Pikenkithatakayiri pitsipaminthari papatowaga pakayitironi. 

¿Iita ikantaetziri 
ñaagantsi 
jankaantsi?

¿Iita ikantaetziri 
ñaagantsi 
otzitaantsi?

¿Iita itsipapaeni 
kenkithataantsitatsiri 

kominthataantsi 
piyotziri?Pikantakotiro.

¿Iita 
pikenkithashiryakotariri 
kominthatatsiri maniro 

ikaawoshitantawori jantarishi? 
pikantakotiro.

¿Iita piekenkeshiriakotawori okantya
atzitantyawori tziwi ejatzi tsirikana

omatantyari iwatha kominthari otsipaeya
rajankaera manirokira?

¿Itakakia?

9 Pikenkeshiryakotiro piyotakiri.

Pikenkithati apaani kenkitharentsi piyotziri 
kominthataantsira pinampiki. Pijankinatiro 

piwaperitiki.

Piñaanatiro pakiro iroka jampitaantsipaeni piwaperitiki. 

 ¿Tee okompitzimotimi pantiro antaantsira piñaanatakitziirowa? 
   ¿Iitakakia?
 ¿Oetaka pomeentsitzimotakimiri? ¿Okantaka pimatantaawori?   
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3Añaanatakotiro otsipapaeni nampitsi             

1 Añaanatakotiro otsipapaeni nampitsi.            

Kominthatantsiki Secoyaki
peyaka okantaetatyani
tekatsitaji wathatsipaeni.
Secoyapaeni rantayitzironi
ikinawaetzi kitejeriki
ejatzi tsireniriki.
Okantatyaani ketejerikipero
ikominthatzi shintori,
shawo ejatzi pawo.
Tsireniriki ikomintzi: shawo
kiteriri ejatzi maniro.

Wathatsirapaeni ikominthatziri, ikowaperoetziri rintzi
shawo, imatzita pawo ejatzi shintori.
Jaka nampitsiki tekatsi akowentirini ikantakaga ikinawaetzi.
Te ikominthatzi maeni tema rintzi kariperori rashi 
atziripaeni. Komintharipaeni te ikowakaetziri royari itzi 
wathatsipaeni, ikantaetzi aririka ishitowanaki 
ikinawaeti ari rantziwatakia ipariaki, ejatzi ari
opomentsitzimotakiari. Ejatzita
eero apashitanta wathatsi mawoeni
itzi, ari rawakorianakiri kominthari,
okantzimaetya, ewatiro athatyeri itzipaeni.

Tekira ijokieta ikinawaetzi, amaetyaka,
inatatye koka, eero imanta
ikitejetakotantyari eero ikowanta roya.

Jekayitatsiripaeni ipinkathatzironi
rantayitzirini akominthatatye rintzi oyari.

Kominthataantsiki  Secoyaki

Riintzi Secoya 
ijeekaperotzi  norte 
ashi región Loreto.

https://biblio.flacsoandes.edu.ec/libros/digital/56268.pdf
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2 Pakiro piwaperitiki.

3 Owakirowa okantakotziriokantzirira jankinarentsiki, panantyaawo 
otsipa jankinathaparentsi pijankinati okantakotziri ñaagantsira 
piwaperitiki.

b

 ¿Jempe okaatzika ikominthawaetzika yine?
 ¿Iita wathatsitatsiri ikominthatapiintziri?
 ¿Iita kaari ikominthatantari maeni? 
 ¿Iita inaatantawori koka tekiraata riyaatzi ikinawaetzi?

Impoetatsiri 
ñaagantsikira

Ñaagantsi 
kaari iyoetzi

Ewatatsiri  
ñaagantsikira

Tee ikomintaetziri 
maeni teema        
ikantatya.

peligroso …Rashi rantziripaeni 
atziripaeni.

Kaariperori ikantaetziri: Ari rowajankitaakae ama ipiyatakaerika.

¿Iita ikantaetziri 
ñaagantsi 

ikantakoetziri?

¿Iita ikantaetziri 
ñaagantsi 

onentakina?

¿Iita ikantaetziri 
ñaagantsi 

pinkathataantsi?

4 Pikenkithatakayiri pitsipamintharipaeni papatowaga pakiro 
piwaperitiki.

 ¿Iita kimitawori kominthataantsi Secoyaki
  eejatzi pinampiki?
 ¿Piñaakiro rooperotaki piñaanatakiri? 

   ¿Iitakakia?
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Pankitaantsi
Antaantsi

33
a

c

b

Asheninkapaeni ipankitziropaeni otsipajatopaeni rayitziripaeni
royari. Roentzi tsinanipaeni iyoshitziro okithokipaeni
apankitiri. Anantyawori iroka antiri, asheninkapaeni
royatakotziro imishiwaero. Imishitirorika akacharontsi aritaki 
ratsikakiri manki.

Potsikanatyaawo oshiyakaantsira, piñaanatiro 
jankinarentsira pikantakotiro.
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Niyotakotiro pankitaantsi1
1 Potsikanatyaawo oshiyakaantsi, pikenkithatakayiri 

pitsipamintharipaeni. Poyaatakotiro otsipaki jampitaantsi.

2 Pakiro jampitaantsipaeni piwaperitiki, okantzirira 
oshiyakaantsi. 

3 Pijampikowentiro oeta otsipapaeni riyotziri pisheninkaeti 
otzimantyaari rooperori pankiwaerentsi okithokipaeni. 
Pijankinatiro piwaperitiki.

 ¿Iita okantakoperotziri oshiyakaantsikipaeni?

 ¿Okantzirira oshiyakaantsipaeni, iita pikantakoperotziri 
pankirentsikira?

 ¿Iita rantayitziripaeni jeekayitatsiri tekiraata ipankitziita?

    ¿Iita rantayitziri jeekayitatsiripaeni? 

    ¿Jempe ijeekayitzikapaeni? ¿Iitakakia? ¿Iita pankiyitatsiri?
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2Jami/thame añaanatiro

1 Tekira oñaanatyaata jankinarentsi, potsikanatyaawo 
oshiyakaantsi eejatzi okantziri Mariiya. Impoetanae pakiro 
piwaperitiki.

 ¿Iita pikantziri eeroka okantakotziri jankinarentsi?

 ¿Oeta kenkishiryantsi pikantziri antaetziri jankinarentsiki?,

 ¿Iita aakotachari tzimatsiri aminiri eejatzi oshiyakaantsiki?

 ¿Iita ijankinaetziniri jankinarentsika? Pikamantiri 
pitsipamintharipaeni.

¡Okantawaetaga okimitawo 
jonkitsi! 

2 Pikenkithatakayiri pitsipamintharipaeni okantzirira otsipa 
jampitaantsira.

¿Iita piyotakotzirori 
pankitaantsi pinampiki? 

Pikantakotiro.

¿Iita pikoyiri 
piyotakotirori 

pankiwaerentsi?
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3 Piñaanatiro otsipa jankinarentsi paminakotiro 
pikenkeshiryakari pewatanakiri.

Machakira rotaki roperotatsiri 
ipankiyitzirini asheninkapaeni. 
Machakira roentzi okithoki 
tzimatsi ojekantawo 
owoshininka. 
Tzimatsi otsipajatopaeni 
owothoti machaki; tzimatsi 
chenkari, kitamari, ponari 
jamamponakiripaeni. 
Okimitawo jonkitsi oweyaa ½ okaatzi 1 ojanthatzi.
Machakira, ipankipintziro okitejityamanaki, atziritanakiawo 
iwenki akoki atajonkiro okithokipaeni apankitiri 
omatantyari okithokipaeni opotejanaki. 
Iroñakatatsirika, mawoetini atziripaeni pankitatsiri 
machaki te rantanaero ikowakaeteri, rotaki okithokipaeni 
okamantari. Omatzita, te ipankitanajiro mawoeni 
otsipajatopaeni machaki, ikantzita apanipaeni atziri roentzi 
ramanantzi machaki poñayitachari otsipakipaeni nampitsi. 
Okithokipaenira machaki poshini opaeri, shintsitakantatsiri 
roperori awathaki. Rotaki, ¿okantyaka amitakotantyariri 
isheninkaeti asheninkapaeni ipankiti ejatzi rowantyaawori 
machaki?

Aakotatyeero

 Machaakira, okithoki owaetari
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4 Piñaanatakitziirowa, piñeero pakayitiri jankinarentsiki 
pijankinatakotiro piwaperitiki.

6 Okantayitakiri thapakotaraakira inkaagankitsiri, pakiro.

 ¿Oetaka machaakitatsiri?

  ¿Okaatzika owothoripaeni machaaki tzimatsiri?

 ¿Pikantzi rooperori apankitiro machaakipaeni 
okitejiityaamanaki? ¿Iitakakia?

 ¿Iitaka ojankinatantakari jankinarentsi?

5 Piñeero ikantaetziri jankinarentsiki pithonkataero 
kenkithashiriantsi piwaperitiki.

¿Okanta etantanakari jankinarentsi? Pijankinati                       
pikenkithashiryanakari.

Antzirori: ¿Iita ijankinatantakawori jankinarentsika?

¿Iita kenkishiryantsitatsiri                    
jeekaentsiri antaencharira?

¿Okanta othonkatya jankinarentsi? 

Pijankinati                   
pikenkithashiryakari.

Pijankinati                             
pilenkithashiryanaeyari 
jankinarentaiki.

 ¿Iita okantakotziri jankinarentsi?
 ¿Iita ikantakoperoetziri jankinarentsiki?
 ¿Iita ikantakoperoetziri jankinarentsiki?¿Iitaka okamantaeri 
othonkatantyaari jankinarentsira?

Apaani jankinarentsi oñaawontachani okamantae 
aminakotziri ikantakoperoetziri. 

ITEM 67 INT COMUNICA 3RO PRIM - ASHENINKA.indd   29ITEM 67 INT COMUNICA 3RO PRIM - ASHENINKA.indd   29 30/05/2024   14:36:4630/05/2024   14:36:46



30

7 Pikenkithatakayiri pitsipamintharipaeni apatotaantsikira 
pakayitiro. 

¿Ita
pikenkeshiriakotawori

okantawaetaga
pankitantsira machaki 

pinampiki?

¿Pikantzi eroka
roperori antiro

pankitantsi paerani
machaki? ¿Itakakia?

8 Pikenkithashiryakotiro okaatzi piyotakiri.

Pikanti okanta pisheninkaeti opankita machaaki. 
Pijankinatiro piwaperitiki.

 ¿Te okompitzimotzimi piyotiro kenkishiriantsi roperotatsiri?

 ¿Te okompitata antiro antantsitatsiri 
añanatakitzirowa?¿Itakakia?

 ¿Itaka pomentsitzimotakimiri okantaka pimatantawori?

Piñaanatiro eejatzi pakiro iroka jampitaantsika piwaperitiki:
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3Añaanatakotiro 
otsipapaeniki nampitsi

1 Piñaanatiro piyotakotantyaawori pankiwaerentsi nampitsiki 
Amahuaka.   

Amahuakaki enitatsi apiti
rowetsikia ipankitirika apani
roentzi minka, otsipa roentzi
rantaeyironi isheninka.
Aririka ipankiyiroeni ishenikaeti,
ashitaniyitachari rowetsita
itsipayityarini itomipaeni.

Mawoeni rowetsikiro opeshi
payantzi, owatzi kaniri,
okithokipaeni chochoki, maona
okatzi ipankiyitiri wantsiki.

Otzimantyariroperori pankiwaerentsi oshokantyari
kametha antawopaeni owatha, opankitatyeya kashiriki
ikontechetzi akaemiri pankiwaerentzi riperowakotatsiri.

Otzimantyari roperori
pankiwaerentsi oshokantyari
kametha antawopaeni owatha,
opankitatyeya kashiriki ikontechetzi
akaemiri pankiwaerentzi riperowakotatsiri.

Ipankitakitzirowa, tsinanipaeni otzitatyeyawo 
tsirikana, ariojampianakiro owankiripaeni.
Amahuakaki, rantayitziripaeni
ramitakotawakaeyani. Mawoeni
ramitakotawakaeyani rashiti.

Pankitaantsi  Amahuakaki

Mahuakaki ijeekaeyini 
departamentos enikika 
eejatzi  Madre de Dios.
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4 Pakiro piwaperitiki. 

5 Pikenkithatakayiri pitsipamintharipaeni papatowaga pakiro 
piwaperitiki.

¿Iita okantakotziri 
jankinarentsi; … 
pankiwaerentzi 

kameethapakori? 
Pikantakotiro.

¿Iita piyotakotakiri 
pankirentsiki nampitsiki 

Amahuakaki?

¿Iita pikenkeshiryari 
ikanta ipankitziro 

machaaki Amahuaka?

b

 ¿Okaatzika okantawaeta rowetsikantawo ipankiwaetirika 
amahuaka?

 ¿Iita rowetsikayitzirini raanakiri ipankitantyaari?
 ¿Iita rantziri shiramparipaeni eejatzi iita antziri tsinanipaeni 
pankiwaerentsiki?

 ¿Iita okenkithashiryakoperotari jankinarentsiki?
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Wetsikaantsi
Antaantsi

44
a

c

b

Aririka apani asheninkaga ikoyi iwetsiki pankotsi royero 
ojarentsiti, te rantziro opariantsitirika tema ikanira 
okantakotziro pankotsira, eero okijotzi. Antyashiparira 
owametziriri wetsikantsira pankotsi ikowakotziro iniro kepatsi 
ikantziro rowetsikirowa pankotsi eero otankanta.

Potsikanatyaawo oshiyakaantsi, piñaanatiro 
jankinarentsi pikantakotiro.

ITEM 67 INT COMUNICA 3RO PRIM - ASHENINKA.indd   33ITEM 67 INT COMUNICA 3RO PRIM - ASHENINKA.indd   33 30/05/2024   14:36:4930/05/2024   14:36:49



34

Niyotakotiro owetsika pankotsi1
1 Potsikanatyaawo oshiyakaantsira pikenkithatakayiri 

pitsipamintharipaeni. Pamitakotyaa otsipaki jampitaantsi.

3 Pijampikowentiro iita riyoyitziri pisheninka wetsikaantsiki 
pankotsi. Pijankinatiro piwaperitiki.

2 Pakiro jampitaantsipaeni piwaperitiki, poyaatakotiro 
oshiyakaantsirapaeni. 

 ¿Oetaka wetsikaantsitatsiri pankotsi potsikanatari?

 ¿Okantyaaka iwetsikaetziro tsipanapaeni ashirikashitantyaari?

 ¿Jempe ojeekika awetsikantyaawori pankotsi? Pikantakotiro. 

  ¿Iita rantayitziripaeni atziripaeni oshiyakaantsikipaeni? 

   ¿Iita raayitziri rowetsikantyari pankotsi?

   ¿Jempe rayiroka tsipanapaeni?

   ¿Iitaka antayitzirori wetsikaantsipaeni pankotsi?
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2Jami/thame añaanatiro

1 Tekira oñaanatyaata, potsikanatyaawo oshiyakaantsi eejatzi 
aminakotiri. Impoetanae pikenkithatakayiri pitsipamintharipaeni.

  ¿Oeta jankinarentsi 
noñaanatatyeeri? ¿Jempe 
okanta piyotantanakari?

 ¿Iita pikantziri 
orooperotantanakari? 

 ¿Piñaakiro jankinarentsi 
kimitawori iroka? ¿Jempe?

2 Pikenkithatakayiri pitsipamintharipaeni okantakotaga 
jampitaantsipaeni.

¿Iita añaanatantyaawori irowa jankinarentsi?

¿Apawojatziini piñaanatakiro apaani 
jankinarentsi kimitawori? 
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3

Wetsikaantsi apaani pankotsi 

Piñaanatiro otsipa jankinarentsi naminakotiro 
nokenkeshiryakari newatanakiri.

Ewatatsiri, 
ojarentsitanaerika, 
isheninkapeni rapatowa  
akanantyaawori kitejeri, 
owetsikantyaawori 
owakirari pankotsi. 

Impoetanae, antyashiparipaeni 
ikaemiri shiramparipaeni 
antari aatantyaari antamiki ayi 
tapetha, kepayiki, inchapanki, 
jawooki, kampona, kompiroshi, 
kiamashi. 

TE
KI

RA
AT

A
 O

W
ET

SI
KI

A

Apiyapaerika antamiki, 
athamaetiro 
kepatsi, owatzikia 
kepayiki 
rowayitakiro 
inchapankipaeni 
ikirawaatakiro,
maritiloki, jawooki, 
tapetha, jawiriki.

Impoetanae apaniki
tominko ari ashirikashitiro
pankotsi, shiramparipaeni
ishirikashitziro kompiroshi
kiamashiki rojatzi 
othonkantakia, rojatzi
owetsikantanakia 
shirikashitantsi
shitamenkotanaka.

O
W

ET
ZI

KA
TY

A
A

Othonkantanaeyari antyashipari rapatoyiri 
shiramparipaeni ikantziri, ¡Pankotsi
wetsikaka¡, tema amatakiro ayitziri
opaeri antami, ¡akoeratiro inchatotipaeni 
antamiki.W

ET
SI

KA
N

A
KA
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4 Piñaanatakitziirowa, piñeero akayitaantsi jankinarentsiki 
pijankinatiro piwaperitiki. 

5 Panyiro thapakontaraari piwaperitiki owetsikantyaawori antziri 
pithonkataero antaantsirapaeni.

 ¿Iita okamantaeri añaakiri jankinarentsiki?

 ¿Iita orooperotantari aminiro ewatiro 
anantyaawori?

 ¿Iita orooperotantari aminiro ewatiro 
anantyaawori? 

 ¿Iita orooperotantari aminiro ewatiro 
anantyaawori?

Ewatziri, rapatota isheninkaeti rowantyaawori 
kitejeri rowetsikantyaari owakirari inampi.
Impoetanae,…

Apiyapaerika,...
Tekiraata ,…

Othonkantanaeyari,…

Tekiraata owetsikia

Owetsikatya

Wetsikaka

Jankinatzirori: 
¿Iita ijankinatantawori iroka jankinarentsika?

Apaani jankinarentsi yotaeri 
opiyotziro maawoeni oweyaayita 

oyaatiri anantyaawori antiri.

Ñaagantsira ewati, 
impoetanae, tekiraa, 
othonkantanaeyari 

rootaki oyaatiri 
amitakotae ayotiro 
akinakayiro antziri 

jankinarentsiki.
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5 Pikenkithatakayiri pitsipaminthari papatowaga pakaeyironi. 

6 Pikenkithashiryakotaero okaatzi piyotakiri.

 ¿Tee opomeentsitzimotzimi pantiro pantziripaeni 
piñaanatakitziirowa? ¿Oetaka pikoyiri powetsikiri?

 ¿Oetaka antaantsitatsiri amitakotakimiri pikemathatantyaawori 
kameetha jankinarentsira? ¿Okantyaaka powetsikantyaawori?

¿Iitaka okameethatantari 
iroka jankinarentsika?

¿Iitaka anantyaawori 
okamantaeri oyaatiri? 

Pikantakoeyironi. 

¿Iita orooperotantari oyaatakotiro 
okamantaeripaeni owetsikaga?

Pikantakotiro okantawaeta anti jewaantsi ama 
thatanenkitsi okithokikipaeni. Pijankinatiro 

piwaperitiki.
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Wetsikantsira pankotsipaeni
nampitsiki Wampis rotaki
ñantantsi oñawontiriri
pokayitatsinipaeni.
Wetsikantsira antaka
okantakoperotziri,
shiramparipaeni tema
roentzi antawaerontsi
pomentsiri eero omatziro
tsinanipaeni.

Tsinanipaeni antzi piarentsi, chapo
owanawontsi owakantyaariri atziripaeni
amitakotantatsiri wetsikantsiki.
Jekayitatsiri Wampis rantzi wetsikantsi
pankotsipaeni rantaeyironi mawoeni
ejatzi isheninkaetiki tema ikowatzi
osheki amitakotirini ithonkantyawori
intsipaeti.

Antawaerontsi mawoeni
antaperoetziropaeni wetsikantsiki
antawothante ashi nampitsi, yotantsipanko,
pinkathapankotatsiri, otsipapaeni. Ejatzi,
antawaerontsiki isheninkaeti iwetsikiro
pankotsi owakira awakachari ipankopaeni
rikonkiri.

Wampiski 
ijeekaeyini 

departamento ashi 
Amazonas eejatzi 
Loreto, provinciaki 
ashi Condorcanqui 
eejatzi Datem ashi 

Marañón.

3Añaanatakotiro 
otsipapaeni nampitsi

1 Añaanatiro ayotakoperotantyaawori wetsikaantsi otsipaki 
nampitsipaeni.

Wetsikaantsipaeni wampis 
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3 Pakiro piwaperitiki. 

 ¿Iita antzirori wetsikaantsiki pankotsi?

 ¿Iita antayitziri tsinanipaeni?

b

4 Panti thapakontaraari piwaperitiki pithonkataero:Iita 
oñaawaetakotziri apaanipaeniki inashiyitaga.

Pikenkithati okanta owaagantiro yotagaantsipaeni 
wetsikaantsira.

Inashiyita 1

Inashiyita 2

Inashiyita 3

Inashiyita 4

Inashiyita 5

5 Pikenkithatakayiri pitsipaminthari papatowaga pajiro 
piwaperitiki.

Pikantzi rooperori 
piyotakotiro okantawaeta 

wetsikaantsi pankotsi 
otsipaki nampitsi. 

¿Iitakakia? Pikantakotiro.

¿Iitaka kimitakotawori 
wetsikaantsi nampitsiki 

Wampisi eejatzi 
wetsikaantsi 

pankotsipaeni?

 ¿Pikantzi rooperori awetsiki 
apatoya? ¿Iitakakia?
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Aayitaantsi
Antaantsi

55
a

c

b

Ayitantsi antantyero mawoeni asheninkaeti, shiramparipaeni 
rayitzi chochokipaeni roentzi tsinanipaeni ejatzi irianipaeni 
ritaki antayitatsiripaeni rotetayiro chochokipaeni 
kantzirikipaeni. Asheninkapaeni rantziro iroka antantsi 
royatakotziro imishiwaero. Aririka imishitakiro shinki tayinkawo 
tekirata riyatzi rayitzi okantakotatzi riyatatye kametha 
ayitantsiki. Ipiyaerika antamiki ikantziro: “Nokiatye nayi 
chochokipaeni, eero pikijana”.

Potsikanatyaawo oshiyakaantsi, piñaanatiro 
jankinarentsi pikantakotiro.
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Niyotakotiro aayitaantsi1
Potsikanatyaawo oshiyakaantsipaeni pikenkithatakayiri 
pitsipamintharipaeni. Pamitakotya otsipaki jampitaantsiki. 1

Pakiro jampitaantsipaeni piwaperitiki, okimitakaga 
oshiyakaantsipaeni. 2
 ¿Iita okantakoperotziri oshiyakaantsipaeni?
 ¿Okantakaga oshiyakaantsika, jempe aetziroka chochokipaeni?
 ¿Iita antaantsitatsiri rantayitziri atziripaeni okameethatantyaari 
aayitaantsi?

 ¿Iita awijatsini eerorika akishokiro iwenkiki?
 ¿Iita imishitakiri shirampari ewatakira oshiyakaantsi iñaantyaariri 
chaanari?

Pijampikowentiro iita antaantsitatsiri rantziri raantayityaarini 
pinampiki. Pijankinatiro piwaperitiki.3

   ¿Iita rantayitziri atziripaeni oshiyakaantsikipaeni?   

   ¿Iita raakiri ranantyaari aayitaantsiki?

   ¿Iita raakiri ranantyaari aayitaantsiki?

   ¿Iita awijatsiri ewatatsiriki oshiyakaantsi?

ITEM 67 INT COMUNICA 3RO PRIM - ASHENINKA.indd   42ITEM 67 INT COMUNICA 3RO PRIM - ASHENINKA.indd   42 30/05/2024   14:37:0130/05/2024   14:37:01



43

2Jami/thame añaanatiro

1 Tekiraata piñaanatziro jankinarentsi, potsikanatyaawo 
oshiyakaantsi eejatzi aminakotiri, impoetanae pakiro 
piwaperitiki.

 ¿Iita pikantziri okantakotziri jankinarentsi?

 ¿Iita pikanantari? Pijankinati apiti kenkishiryantsi.

 Okantaga oshiyakaantsipaeni, ¿iita 
kamantaantsitatsiri pikantziri pikantakotiri?

2 Pikenkithatakayiri pitsipamintharipaeni etaga otsipa 
jampitaantsi.

¿Jempe okantawaetaka jankinarentsi 
piñaanatakiri? ¿Iita oetaka 
inimotakimiri kameetha?
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Piyajae pankotsiki…

3 Iroñaaka, piñaanatiro otsipa jankinarentsi. 

Ayotakoperotiro osheki aayitaantsi

Jee, eejatzi, 
ariwe 

nopaapati 
ikishokakiro 

iwenkiki 
tekatsi maanki 

oyaataeni.

Pawa, pipina 
apaani 

chochoki, 
pochari. 

Aaperoyitakiro 
tekatsi 

awijatsini.

Ari okantaka 
nishintyo. 

Aririka ipokaki 
paapiti 

arimache 
ithonkakae 

chaaari.

Aapi, aaki 
osheki 

chochoki, 
irakaki eejatzi 

pochari.

Jee, eejatzi, ariwe nopaapati 
ikishokakiro iwenkiki tekatsi 
maanki oyaataeni. 

¡Ari! 
Napiitaero 
niyaataji.  

Jee, eejatzi, ariwe nopaapati 
ikishokakiro iwenkiki tekatsi 
maanki oyaataeni. 

Pewatiro 
pokishokiro iwenki 
nokowakotatyeeri 
ashitawori antami 
raminakowentae. ¡Jee pawa! 

Shiretsipaeni 
aminakowentaeri 

pomishiyiri 
maankipaeni.

¡Ari okanta! Eero 
niyaatzi nayi 

chochokipaeni, 
nomishitaki 

inki. kaariperori, 
ari rowakina 

chaanari.

¡Pokaeyakini 
tsimeripaeni! 

Irowa 
chochokipaeni 

antamiwero 
irakaki.

Okanta kitejeri, Alberto eejatzi 
isheninka ikenkithaeyini…
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4 Piñaanatakitziirowa, okaatanakiini awijatsiri eejatzi kantachari, 
okantaga kamantaantsira jankinarentsiki pijankinatiro 
piwaperitiki.

 ¿Iita awijatsinimi eerorika owakotziri ikantziri 
tsimeripaeni aayitaantsikira chochokipaeni 

antamiwero?

5 Pijankinati thapakontaraari piwaperitiki 
pithonkataero aawijatsiri ama kantacharipaeni, okinakoyitzira.

kantacharipaeniAwijayitatsiripaeni

Rareetantari tsimeripaeni 
aepatsiriki.

Jeekayitatsiripaeni
raayitatyee chochokipaeni 
antamiwerotekira 
rowanakawo wathatsipaeni 
maawoeni.

Rawijakiri ikentiri maanki.

Aapi imishitakiro inki jatanaki 
raayiti chochokipaeni antamiki. 

Pakantyaawori jampitaantsi pikantatyeeya:
1. Paminaero kenkiarentsi.
2. Rakakoperotatyeero awijatsiri omatatyeeya.
3. Piñaajiro kamantaantsi rooperori.

 Awijatsirira pikantakotiro 
iita awijantari iroka 
kantachari rootaki 

awijatziri.
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7 Pikenkithatakayiri pitsipamintharipaeni pipiyotaga pakiro.

8 Pikenkithashiryakotaero okaatzi piyotakiri.

¿Iita owantakari 
oshiyakaantsipaeni 
ejatzi jankinarentsi 

kenkiarentsiki?

¿Iitaka 
añaanatantyaawori 

kenkiarentsika? 

Panti kenkiarentsi okaatzi 
aayitaantsi chochokipaeni. 
Pijankinatiro piwaperitiki.

Piñaanatiro eejatzi pakiro jampitaantsipaenira piwaperitiki:

 ¿Powakotiro okaayitzi antaantsipaeni pantziri                  
piñaanatakitziirowa jankinarentsi?

 ¿Oetaka kantayitachari kompitzimotakimiripaeni?
 ¿Pikantiro apiti pantakiri powameethatantyaawori?  

6 Iroñaaka otzimatyee pikantakotiro jankinarentsi 
ñaanataenchari. Pakiro jampitaantsipaeni.

 ¿Pikantzi rooperori kamantaantsi jankinarentsiki?

  ¿Iita okoyiri jankinarentsika?
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3Añaanatakotiro 
otsipaki nampitsi 

1 Añaanatiro ayotantyaawori aayitaantsi otsipaki awijinta.

Aayitaantsira chochokipaeni 
nampitsiki Shipibo konibo rootaki 
ñaantaantsi antapiintaperotziri 
kashriki jonio. Aayitzi chochoki 
okimita kaimito, shimpi, patziintoki, 
kamo kamo, otsipapaeni.  

Okantawaeta ayitantsi
chochokipaeni antamiki roentzi mawa paryaki ijawiki;
atetakotiro inchatoki athatyayitiro chochoki akoki ama
jawiriki kotsiraanikiki; ejatzi towakotantsi
chochokipaeni achekiro oponkitzi. Rika impoetaetsiri
owitaantsi osheki opomentsita añayitziripaeni ejatzi
nampitsiki tema aririka owamaki apani inchato,
okanakityero tekatsi okithoki tekatsitanae inchato
añayiri pata.

Okantya ayitzi chochokipaeni ijawiki rayitziro
iryaneriki ejatzi tsinanipaeni, irokapaeni chochokipaeni
roentzi iraka rowayitawo añenkawo, onkotsitaetziro,
pochaariki ama shinchariki.

Aririka chochoki ojekaki jenoki, ayitatsiripaeni
rateetakotatyero ejatzi ichekakotiro kotsiraniki
jawiriki rowariyantyawori ijawiki atziripaeni jekayitatsiri
yayitiro.

Rorika inchato roentzi janthari kimitawori
ungurahui ama toniroki eero amatakotziro ataetakotiro,
rotaki itowantawori. Osheki jekayitatsiri te ikoyiro iroka
antacharika tema ikoeratatyeero añayitziri antamiki.

Antantayityaworipaeni ayitantsi rowapinantyawori
otsipajatopaeni okantaga inchato chochokipaeni, roentzi 
koshitari, jawiri, kotsiraniki, shacha, ithatyantyawori.

Okantakota aayitaantsi chochokipaeni 
nampitsiki Shipibo konibo
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b

3 Pakiro piwaperitiki. 

a) Papatoya pitsipaminthariki pakiro piwaperitiki otsipa 
jampitaantsi.

4 Pikantiri pitsipamintharipaeni.

 ¿Iita chochokitatsiri antamiwero raayitziri shipibo konibo?
 ¿Oetaka okantayita aayitaantsi rayiri ¿Iitakakia?
 ¿Iita pikantziri awijatsini aririka shipibo konibo roojatzirika 
ichekiro inchatopaeni raantayityaari chochokipaeni?

b) Pijankinati piwaperitiki, mataenchari otsipaki awijatsiriki.

 Thonkataja inchatopaeni chochokitzinkawopaeni antamiwero…
 Wathatsipaeni antamiwero jatanaki otsipaki nampitsi 

  ikowayitiro chochokipaeni royaari …

¿Iitaka osheki 
jeekayitatsiri shipibo 

konibo tee ikoyi 
itowayitiro aayitaantsiki?

¿Jempe 
pikantzika 
eeroka?
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Antaantsi 

66
a

c

b

Owiitaantsi 

Owitantsira roperori tema opae oyari asheninkaeti
opaeni okithokipaeni apankitantyaari. Awijayitatsiri okantae ari
owiitakiro rintzi aririka rayitanaji tsimeripaeni ojekayitzira.
Aririka maniishi kiteriritanaji ari athokiro. Roperotatsiri ayotiro
iitakia, aririka ankotsitaki apani oponkitzi owitakiri eero
oshinkanatzi eero owantsira owamanakirokari apeyirokari
owitantsi.

Potsikanatyaawo oshiyakaantsi, piñaanatiro 
jankinarentsi pikantakotiro.
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Niyotakotiro nowiiti1
Potsikanatyaawo oshiyakaantsi pikenkithatakayiri 
pitsipamintharipaeni. Pamitakotyaa otsipaki jampitaantsi. 

1

Pakiro jampitaantsipaeni piwaperitiki, okinakoyitzira 
oshiyakaantsi.2

 ¿Okantawaetaka antaantsitatsiri pinampiki okantakotziri 
oshiyakaantsikira?

 ¿Okantakaga oshiyakantsiki, iita papatziyakotakari owitantsikira?

 ¿Itaka ikantziroka rowiyitzi inki?

 ¿Ikantziroka rowayitawo oetarika owitantsi?

Ramitakotimi piripaeni pijampikowenti ojeekakoyitzika 
owiitaantsi otsipajatopaeni oetarikapaeni pinampiki. 
Pijankinatiro piwaperitiki.

3

   ¿Ita rantayitziri atziripaeni oshiyakantsikira?   

   ¿Ita raayitanakiri rowiitantyari?

   ¿Okantawaetaka ojekika owitantsi?
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2Thame añaanatiro

1 Tekirata piñanatziro, potsikanatyawo jankinataencharira, 
impoetanae pakiro piwaperitiki.

¿Oetaka jankinarentsitatsiri?
¿Apawojatziini 

piñaanatakotakiro o 
pijaninatakiro jankinarentsi 

kimitawori?

 ¿Iita pikantziri eeroka okantakotziri jankinarentsi?

 ¿Iita pikanantari? Pijankinati mawa 
kenkishiryantsi.

 ¿Okantaga oshiyakaantsi?, ¿Iita kamantaantsi 
pikantziri piñeeri?

2 Pikenkithatakayiri pitsipamintharipaeni okantzirira otsipa 
jampitaantsipaeni.
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3 Iroñaaka, piñaanatiro otsipa jankinarentsi.

ENVIAR

PARA:

CC:

CCO:

¿Wetsikakae owiitantyaari?

Eeroka Rodrigo: 
¿Jempe pikantaka? Okantashitya pijeeki 
kameetha nokantakotiro inkishi 
kiterishitaji wierineshki owiitiro. 
Okantzi noniro pipokanaki 
pamitakotantinari owiitaantsiki, oya inki 
eekiro pikenkithatakaena okantaka 
pijeeki nampitsiki, piyotzinta okaatzi 
pikoyiri pikantinari. 
Piwetsikia pipoki. Noyeemi anantyaawori 
antawoeti owiitaantsi 
¡Owatyeeya poshiniri inki!

Okamethashiretzi,
Pitsiro Luzmila
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4 Piñaanatakitziirowa, pakiro jampitaantsipaeni.

5 Piñaanatiro jampitaantsipaeni, piñaanataero jankinarentsira 
pithapatakotiro kamantaantsi okantziri jampitaantsira. 
Pijankinatiro pakakiri piwaperitiki. 

 ¿Pikantakotiro iita antziri apaanipaeni?
 ¿Iita ojaninatantakari Email?
 ¿Iita awijatsinimi Rodrigo ikemawakirowa 
kamantaantsi pitsirokira?

 ¿Teema rootaki otyaanantyaawori emailki? Píkantiri 
owapetzimiri ikantimi.

¿Iita awijeentsiri 
okantakaga  Luzmila 

ojankinatziniri Rodrigo?
 ¿Iita okanantariri riyaati 

onampiki?

¿Iitaka Rodrigo 
ishitowantanakari 

inampikinta?

6 Iroñaaka pikantakotiro okoñaatantakari jankinarentsi, pakatyeero 
jampitaantsi.

Owakira piyotakiro 
jankinarentsitatsiri.

Jee, rootaki jankinarentsi 
kantakotantatsiri okantakotziri 

roentzi okamanti apaani aminakotiri. 

Pikenkeshiryero, okantakotziri jankinarentsi iitarika 
jankinarentsitatsiri.

¿Oetaka jankinarentsitatsiri?
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7 Pikenkithatakayiri pitsipamintharipaeni pakiro piwaperitiki, otsipa 
jampitaantsipaeni. 

8 Pikenkeshiryakotaero piyotakotakiri.

Pijankinati 
piwaperitiki apaani 

jankinarentsi okaatzi 
pikoyiri pikantiriri 

pitsipaminthari ama 
pisheninka okimitaga 

Email.

 ¿Iita pantakiri pikemathatantyaawoei ñaanatantsira?

 ¿Iita okantakotziri amitakotakae oñaawontiro okoyiri 
jankinarentsi?

 ¿Okantyaaka powameethatiro awijatsiniki yotaantsipaeni?

Piñaanatiro eejatzi pakiro jampitaantsira piwaperitiki:

 ¿Iita okowantariri Luzmila okanantariri Rodrigo?

 ¿Iita okantziriri Luzmila riintzi Rodrigo?

 ¿Okameethatzi oyaawo inki?  ¿Iitakakia?
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3Añaanatakotiro 
otsipaki nampitsi

1 Añaanatiro ayotantyaawori owiitaantsiki nampitsiki Shipibo.

Ajampitiri asheninkapaeni tzimatsirika apani
imishiri okantakonentakiri.
Eero omata motzinto iyatzi ochekakotzi
ejatzita iryanerikiñathatya chekakotantsiki, tema
ari rowajankitakia.
Aririka ochekashishitakia aminatyero tekatsirika
jeto ejatzi jani. Ayotantyari payantzirika
wanakarika achekakotantyawori, añakiro
wanaenchari payantzi oponthochenkatanaki.

Chekakotantsi payantzi

Thokantsi kaniri

Ajampitiri asheninkaetipaeni tzimatsirika apani
imishiri okantakonentakiri.
Itzitakaetyari irianeriki iñathatya
chekakotantsiki, tema ari awijakiri apani
owajankitantsi.
Athokakirowa kaniri aminatye tekatsirika inampi ani
ijawikira.
Ayotantyawori wathatakirika kaniri athokantyawori,
añatyero kepatsi tankakotanaki tzinanentanaka
oponkitziki.

Mishitantsi okantakonentziro awijimoyitaeni.

Aririka tsinanira
omishitakirika atzikaki

kiriche, aritaki thokantsiki
ratsikiro manki rotaki

ikamantyari ririka
kepiyari.

Aririka shirampari imishitakirika 
isheninkaeti kamaki, kantakotachari 

isheninkaeti kamaentsiri 
ikowatzi ikamantae owitantsiki iitarika 
mishitaentsiri ari awijakiri kaariperori 

ama imantsiyati chekantsiki.

Antzirori: Delicia Linares Rojas

  Kaminagaantsipaeni 
anantyaawori rooperori owiitaantsi
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b

2 Pakiro piwaperitiki otsipa jampitaantsipaeni.

¿Iita ijankinaetziniri 
iroka jankinarentsika?

¿Iita raamaawentari 
shipibopaeni 

chekakotaantsiki payantzi 
eejatzi thokaantsiki kaniri? 

¿Iita ojankinatantakari 
jankinarentsika?

3 Pikenkithatakayiri pitsipamintharipaeni pipiyotaga pakiro 
piwaperitiki.

¿Iita paamaawentyaari 
aririka piyati pichekakoti? 

¿Iita anantawori 
kamantaantsi correo 

electrónico?

¿Iita awijayitatsiri 
tzimatsiri chekakotaantsiki 
tzimatsiri oetarikapaeni 

pinampiki?
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Impitataantsi  
Antaantsi

77
a

c

b

Tsinanipaeni asheninka okantziri jeto ipantyawori
rakorempekitzi ramitakotantyawori ontyantsiki, okantziri
entsikiroeni, te oshintsitziro. Atziripaeni yotatsiripaeni
ontye, aririka pimishitaki apani jeto okantakotziro roperori
ontyenkawo. 
Tekirata ontye, ontyatsirira okishoka akoki iwenkiki. 

Potsikanatyaawo oshiyakaantsi, piñaanatiro 
jankinarentsi pikantakotiro.
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Niyotakotiro ontyaantsi ampeeki1
Potsikanatyaawo oshiyakaantsipaeni pikenkithatakayiri 
pitsipamintharipaeni. Pamitakotyaa otsipakipaeni jampitaantsi. 1

Pakiro jampitaantsipaeni piwaperitiki, okantzirira 
oshiyakaantsira. 

2

 ¿Iita okantakoperotziri oshiyakaantsira?

 ¿okantzirira oshiyakaantsirapaeni, iita pakakotzirri ontyaantsikira 
ampee?

 ¿Iita antaantsitatsiri rantziri asheninkaeti etanaenchari, 
ontyaantsikira?

 ¿Oeta aetakiri chekakotaantsiki, thokaantsiki jeekatsiri asheninka?, 
¿Iita rantziri oetarika ichekakotziri ama thokachari?

Pijampikowentiro okantawaetaka ontyeepaeni roentzi ampee 
pinampiki. Pijankinatiro piwaperitiki.3

   ¿Iita rantayitziripaeni atziripaeni oshiyakaantsikira?  

   ¿Iita raanakiri ranantyaawori rowiitantyaari eejatzi 
     ontyaantyaari?

   ¿Iitaka owitatsiri eejatzi ontyaatsiri ampee?
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2Jami/thame añaanatiro

1 Tekira piñaanatziro jankinarentsi, potsikanatyaawo oshiyakaantsi 
eejatzi aminakotziri jankinarentsiki, impoetanae pakiro 
piwaperitiki.

¿Iita piyotakotzirori 
ontyaantsi ampee?

¿Apawojatziini 
piñaanatakotakiro 

jankinarentsi ontyaantsi?

 ¿Iitaka okantakotziri jankinarentsi ? ¿Iitakakia?
  Okantzirira oshiyakaantsi, ¿Iita kamantaantsitatsiri 

pikantziri piñeeri?
 ¿Iita ñaagantsitatsiri pikantziri piñaanatiri 

jankinarentsiki? ¿Iita pikenkithashiryakotantawori?

2 Pikenkithatakayiri pitsipaminthari otsipakipaeni 
jampitaantsipaeni.
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Iroñaaka, piñaanatiro otsipa jankinarentsi. 3

¡Owakotatyeero ontyaantsipaeni  
teema oñaawontatyee 

akantawaeta aaka!

Tekira ontyee, okewawakotawo 
ako pinitsi. Ontyee roojatzi 
othonkantakiawo kitaarentsi 
aryajeeni ama ariajeeni 30 
kitejeri.

Kithaarentsira rootaki 
kithaarentsi rashi shirampari 
eejatzi tsinani asheninka.
Kithaarentsira rashi shirampari 
othapawo katziyinkawo 
eejatzi.
kithaarentsira 
ashi tsinani 
roentzi 
konompitachari.

Ontyaantsi 

Ampeera rootaki aayiperotziri 
ontyaantsiki kithaarentsi. 
Shiramparipaeni eejatzi 
tsinanipaeni owiitaeyini, 
omamporiayitziro 
ampee. 
Tsinanipaeni 
rootaki 
kirikatsini 
ampee.

Aririka tsinani yotatsiri ontyee 
omishitzi ontyaatzi rootaki 
rooperori ontyaatsini.
Tsinanira, tekira ontyeeta 
okowakotziro iniro tapetha, 
okantziro: 
“Pipina naripakowaetantyari
pamitakotina nothonkantyawori
intsipaeti ontyantsi tekira
rawijanaki noshikari”.

Antzirori: Luzmila Casique

¡OWAKOTATYEERO 
IYOYITZIRIPAENI 

PAEJATOPAERANI !

Kithaarentsi

Agaantsi ampee
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4 Piñaanatakitziirowa, piñeero akaantsipaeni jankinarentsiki eejatzi 
pijankinatiro piwaperitiki.

5 Panti thapakontaraari piwaperitiki pithonkataero oshoyawori ama 
otsipajato tzimatsiri kithaarentsiki rashi shirampari eejatzi ashi 
tsinani.

 Okantziri jankinarentsi, ¿iita okantziri tsinani 
amishitirorika ontyee?

 ¿Iita okowakotziri tsinani ontyaantyaari intsipaeti?
 ¿Iita okewaakotantawori pinitsi tsinanira?

Iita oshiyakotawori.
Apatowaantsi otsipajatopaeni 
tzimatsiri maawoeni apiti ama 

osheki oetarikapaeni, 
atziripaeni, wathatsipaeni, 
awijatsiri, kenkishiryantsi.

Pikenkithashiryero roentzi:

Antzirori: ¿Iita ojankinatantakari jankinarentsi?

OtsipajatoOshiyawori 

Omatzitawo kithaarentsi 
roentzi antaetziro ampeeki.

Othapawopaeni 
kithaarentsira rashi 
shirampari roentzi 
katziyinkawo othapawopaeni 
kithaarentsi ashi tsinani roentzi 
okonompitatyaa.

Jempe otsipajatotzika.
Okaatzi, okantawaeta ama 
okinakoyitzira ikanantyaari 
atziripaeni, wathatsi ama 
oetarika tsipajatotantyaari 

otsipaga.

Oshiyawori Otsipajato 
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Pikenkithatakayiri pitsipamintharipaeni pipiyotaga pakiro.6

Pikenkithashiryakoperotiro okaatzi ayotakotakiri.7

¿Iita owantakari 
oshiyakaantsira 
jankinarentsiki?

Rosa okoyi iyoti iita etyaari antiri tekiraata 
ontyee kithaarentsi. ¿Oweyaaka 

jankinarentsiki pikowakoperotakiri panatyaari?

¿Piñaakiro rooperori 
kamantaantsi 

jankinarentsikitsiri?
¿Iitakakia?

Pikantakotiro apaanipaeni oshiyawori 
eejatzi otsipajatotatsiri tzimatsiri  

shirampariki eejatzi tsinaniki 
pinampiki. Pijankinatiro piwaperitiki.

 ¿Tee okompitzimotzimi o pomeentsitaka pantiro antaantsira? 
¿Iitakakia?

 ¿Iita pomeentsitzimotakimiri piñaakiri. ¿Okantaka 
piyotantaawori?

Piñaanatiro eejatzi pakiro jampitaantsipaeni piwaperitiki:
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3Añaanatakotiro otsipaki nampitsi

1 Añaanatakotiro ayotantyaawori ontyaantsi nampitsiki Shipibo 
Konibo.

Ontyaantsi ampeeki

Ewatatsini asheninkaiti 
apatowaeyani aminantyaari 
iita kitharentsitatsiri
kowityachari antiri ashi 
oriani ama rashi iriani.

Impoetanae 
aminayitiro mampetha 
otsipajatopaeni 
owothoti antiri 
ontyaantsiki.

TE
KI

RA
 O

N
TY

EE

Okanta ontyaantsi    
wichakaantsi rashi shirampari 
eejatzi owichakaritsinani, anta 
otsipajatopaeni 
okaninatzi; 
otzipitatzi ashi 
tsinani riintzi 
janthari rashi 
shirampari.

O
N

TY
A

AT
ZI

Athonkatanaero  
ontyaantzira ishrikaetziro 
oyaashki ipaatsitaakiitziro 
opothoyitantanakiarin 
kitamaari.O

N
TY

A
A

KI
RO

Impoetanae apichero
pishithariki
otsipajatotantyaripaeni
okaninatzi, ikewaetziro
ejatzi ishirikaetziro
oyashikira kitharentsi,
mathantsi
roperotakini kametha,
koñatziroperotaki tema
rotaki yotantsitatsiri
paejato.

Othonkatanaaga, 
antziri 
thanthanantsi 
tsinani 
eejatzi 
shirampari.
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b

Pakiro piwaperitiki. 3
 ¿Okantawaetaka kithaarentsi ontyeeri shipibo konibo?
 ¿Okantawaetaka okaninatzi ranantawori kithaarentsi ashi tsinani 
eejatzi shirampari? ¿Roojatziita ? ¿Roentzi otsipajato?

 ¿Iitaka oñaawaetakoperotziri jankinarentsira?
 ¿Iita ijankinatantakawori iroka jankinarentsika antzirori?

Panti thapakontaraari piwaperitiki eejatzi pijankinatakotiro 
ontyaantsi nampitsiki Shipiboki eejatzi pinampijato.

OtsipajatotziOshiyawori

Apitirokiti nampitsi 
rantziro ampee ontyaantyaari 
iithaaripaeni.

Shipibopaeni rantzi 
otsipajatopaeni othapayita; 
otzipiyitzi ashi tsinani riintzi 
janthari rashi shirampari.

Pikenkithatakayiri pitsipamintharipaeni eejatzi pipiyotaga 
pakiro piwaperitiki.

4

¿Iita owantakari 
oshiyakaantsira 
jankinarentsiki?

Ana okantzi opantatyee 
ontyeeri asheninkaetiki 
eejatzi otsipaminthari 

rooperori. 
¿Paapatziyakotakawo 

okenkithashiryakari Ana? 

¿Pikantzi rooperotaki 
piñaanatakotakiri?

¿Iitakakia?
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Aawintaantsipaeni
Antaantsi 

88
a

c

b

Apitini ejatzi ameniti ritaki wetsikirini shiretsipaeni ejatzi 
iwatha iryaneriki, ewankaripaeni ejatzi antaripaeni tema 
ritaki yotzinkaripaeni awintashintsipaeni ejatzi otsipapaeni 
añayitziripaeni. Apipaeni riyotziro antyawori kametha inchashi 
ikontechetawakiita ejatzi ikantapankatawakiata tema ari 
oshintsiperoyitzi inchashi. Apipaeni rowetsikayita, itziyitani 
rantyari inchashi rawintantayityarini.

Potsikanatyaawo oshiyakaantsi, piñaanatiro 
jankinarentsi pikantakotiro.
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  Niyotakotiro aawintaantsipaeni1
1 Potsikanatyaawo oshiyakaantsipaeni eejatzi pikenkithatakayiri 

pitsipamintharipaeni. Mapitakotya otsipaki jampitaantsi.

Pakiro jampitaantsipaeni piwaperitikitsiri, okantakoyitziri 
oshiyakaantsikipaeni.

2

 ¿Ita okantakoyitzirini oshiyakantsiki?

 ¿Ita antantsitatsiri rantakiri tekirata antanakiata apititatsini 
oshiyakantsi?

 ¿Ita pikanantari iratziro inchashi tsinani?

 ¿Apawojatzini pirakiro inchashi?, ¿Itakakia?

Pijampikowentiro paapitiki oetaka raawintantariri iryaneeriki 
ranantayityaarini. kimitawori, rantawaetantyaari. Pijankinatiro 
piwaperitiki.

3

   ¿Ita rantayitziri atziripaeni oshiyakantsikira?
   ¿Itaka ayitziri tsinani oshiyakantsiki? ¿Jempe rantziroka?
   ¿Ita omiritziri tsinani apititatsiriki oshiyakantsiki?
     ¿Itakakia?
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2Jami/thame añaanatiro

1 Tekiraata oñaanatyaata jankinarentsi, potsikanatyaawo 
oshiyakaantsi eejatzi aminakotiri jankinarentsiki, impoetanae 
pakiro piwaperitiki.

Aawintyaawo inchash

¿Iita piyotakotakirori 
aayitaantsi chochokipaeni?

¿Apawojatziini 
piñaanatakotakiro 

jankinarentsiki aayitaantsi 
chochokipaeni?

 ¿Iita okantakotziri jankinarentsi? ¿Iitakakia?
 ¿Okanta aakota aminakotiri oshiyakaantsiki?
 ¿Iita okamantaeri pikantziri piñeeri?
 ¿Iitaka ojankinatantakari?

2 Pikenkithatakayiri pitsipamintharipaeni opoñaanakia otsipa 
jampitaantsi.
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Piñaanatiro otsipa jankinarentsi paminakotaero 
pikenkeshirianakari.3

Aawintya inchashki

Yothanitatsiri irokapaeni
awintaantsika inchashki
rotaki yotantsitatsiri rashi
asheninka. Rotaki,
okantaetatyani rantziro
raawintantyariri irianeriki,
ewankari ejatzi antari.

Orianerikipaeni awintiro
atziritantyawo akoki pinitsi
antayitantyaripaeni
ontyantsiki ejatzi
otsipakipaeni antantsiki.
Irianerikipaeni ipaetziri ririro weriwena. Aririka
rantaritanaki ejatzi awintaetziri roentzi kowantzi
otzimantyaari ishintsinka.

Ejatziita, inchashiki awintya mantsiyarentsipaeni okimita
shiwaerontsi, katsipokirentsi, ashitaantsi, jantarishi.
Ejatzi awintya mantsiyarentsipaeni maperotachari, rintzi
antzirori antyashiparipaeni imatantyari ikenkithatakayiri
ashitawori inchashipaeni.

Mawoeni iroka awintantsipaeni roperori owakotiro
awatha ejatzi ashire kametha atzirikipaeni.
Okantzimaeta, rotaaentsi ookiro antiro, atziripaeni
ewankaripaeni ikoyiro rawintakaantya awintantantsiki
roentzi, oshekipero, amashitziro awatha tema tzimatsi
tsipatayitacharipaeni, ari okantanaenta
awintaontsishipaeni añayitziri.
Ejatziita eero awintae antawaetantyaripaeni.

Irokatatsirika, omatatyeya akantakotiro
awintantsishipaeni ejatzi otsipapaeni ayitziri
okamethatantyari awatha ejatzi omatantyari
antawaetantyari. 

Antzirori: Luzmila Casique Coronado
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3 Eoñaanatakityaaga, piñee akaantsi jankinarentsiki eejatzi 
pijankinatakotiro piwaperitiki.

  Okantzirira jankinarentsira, ¿Iita awijatsiri anantaetawowa 
aawintaantsishipaenira?

  ¿Iita okantakoperotziri  aawinantyaawori aawintawontsishipaeni?
  ¿Iita jankinatzirori jankinarentsi?

4 Panti eejatzi pithonkataero thapakontaraarira piwaperitiki, ¿Iita 
okantakotziri inashiyitaga jankinarentsiki“Aawintawontsishikipaeni”?

Yotaantsitatsiripaeni ashiyitaantsira 
aawintawontsishipaeni rootaki 
riyoyitziripaeni asheninkapaeni. 
Rootaki, rantapiintziri 
ikantaetatziironi raawinantyaariri 
iryaneeriki, ewankari eejatzi 
antaripaeni.

Inashiyitaga 1

Inashiyitaga  2

Inashiyitaga  3

Inashiyitaga  4

Antzirorira: ¿Iita ijankinatantakawori jankinarentsi?

Inashiyitaga ikantzi Okantakotziri

Inashiyitaga  5

 ¿Iitaka okenkithashiriakoperotziri jankinarentsika?

Jankinarentsira piñaanatakiri rootaki 
owakoetziri teema oñaawontatya 

kantaantsi aminakotiri.

Aripiintaki. Kekishiryakoperotaenchari oñaawonta 
ewatanakira jankinarentsi. Otsipa aripiintaki 

kekishiryantsira rooperotatsiri oñaawontaga jankinarentsi.
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Pikenkithatakayiri pitsipamintharipaeni pipiyotaga pakiro.6

¿Ita awijatsini erorika
rantanaero

awintawontsishi?

¿Ita oroperotantari
anantyawori

awintawontsishipaeni? 
Pikantakotiro.

Pikenkithashiryakoperotiro ayotakotakirira.7

Pikantakotiro apani awintantsi
anantyawori inchashi orianikipaeni

ejatzi irianikipaeni pinampiki.
Pikenkithatiro pikantakotiro ita

awintziriri.  Pijankinatiro piwaperitiki. 

 ¿Te okompitzimotzimi opomentsitaka pantakirowa     
antantsira? ¿Itakakia?

 ¿Iitaka pomeentsitachari piñakiri? ¿Okantaka     
  pimatantaawori?

Piñaanatiro eejatzi pakiro jampitaantsika piwaperitiki:
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3Añaanatakotiro otsipaki nampitsi

1 Añaanatiro ayotakotantyaawori otsipaki okantayita aayitaantsi 
chochokipaeni.

Awintawontsishipaeni rotaki
roperotatsiri awintantyari
ejatzi amawentya
mantsiyarentsipaeni
nampitsiki Shipibo, roma
iroñaka, osheki omatakae
awijentsiri owantyawori.
okantzimaeta, akantatzi rotaki
intsipaeti aminakotiro
anantyawori owakotantsi inchashipaeni
rawinantyaari jekayitatsiri.   

Okinakotzita, okantanakityaga ojarentsi ari añakiro
inchashi opeya eero añajiro; tema osheki oshintsini
awintantzi ejatzi ashaagawotaantsi ikowaetziro
jekayitatsiriki. Otsipaki, tzimatsi awijatsiri kariperori
kantakantzirori jekayitatsiri, okimita towantsipaeni
inchato jantari osheki; ita awijatsiri othonkatyeya antami.

Omatatyeya amawitiro towashiyitaantsipaeni omapero
akanantatye ayotakotzirori iroka awijayitatsiri añayitziri,
akantakotatyero akowentiro awintawontsishipaeni.

Aririka awijayitatsiripaeni kariperori te aminakowentaetziro 
okamethatantyari, ari omatakia
oyero inchashi othonkatya pokatsiniki ojarentsi.

Antzirori: Delicia Linares Rojas

Inchashiti awintae
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Pakiro piwaperitiki.2
 ¿Iita okantakotziri aawintawontsishi jankinarentsiki?
 ¿Iita awijatsini roojatzirika otowashiyityaani inchatopaeni?
  ¿Antzirori, Iitaka ijankinatantakawori jankinarentsika?

Potsikanatyaawo oshiyakaantsiki pijankinatiro piwaperitiki, 
¿iitakakia orooperotantari aawintawontsishiki?3

Pikenkithatakayiri pitsipamintharipaeni eejatzi pakiro 
ikantayiitzimiri.

4

¿Pinampiki, awiji 
iroka awijaentsirika 
nampitsiki Shipiboki 
aawintawontsishira? 

Pikantakotiro.

¿Iita 
aawintawontsishitatsiri 

peyeenchari 
pinampiki?

¿Pikantziro rooperori 
anantyaaawo 

aawintawontsishi 
amitakotaeni awathaki 

eejatzi ishreki 
atziripaeni? ¿Iitakakia?
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Aaka asheninka
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Reserva territorial

Presenta dos variedades: aimara del sur y aimara central.
La mayor concentración de hablantes está en los departamentos
de Puno, Moquegua, Tacna, Lima y Madre de Dios. Es una lengua
transfronteriza, también se habla en Argentina, Bolivia y Chile.    

Predominancia de lenguas por distritos

MAPA ETNOLINGÜÍSTICO DEL PERÚ
LENGUAS DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS U ORIGINARIOS

Los hablantes están en el departamento de Loreto.
Está en seriamente en peligro de desaparecer.
Es una lengua que solo se habla en el Perú.       

kakinte

La mayor concentración de hablantes
está en los departamentos de Cusco,
Madre de Dios, Ayacucho y Lima. Es
una lengua que solo se habla en el Perú.

nomatsigenga

Los pocos hablantes están en el
departamento de Loreto. Es una
lengua que está seriamente en 
peligro de desaparecer. Se habla
solo en el Perú.                       

La mayor concentración de hablantes
está en los departamentos de Pasco, Junín
y Huánuco. Solo se habla en el Perú.     

Presenta tres variedades: yine Manu haxene, mantxinerï
y mashco piro. La mayor concentración de hablantes
están en los departamentos de Ucayali, Cusco, Madre
de Dios y Loreto. Los hablantes de la variedad mashco
piro viven en situación de aislamiento. Es una lengua
transfronteriza, tambiénm se habla en Bolivia y Brasil.   

La mayor concentración de hablantes está
en el departamento de Lima, aunque existen
indicios que los ubican también el departamento
de Junín. Es una lengua que está en proceso
de revitalización. Existen hipótesis que plantean
que el cauqui y el jaqaru son una misma lengua,
sin embargo, en esta investigación se asumen
como lenguas distintas. Solo se habla en el Perú.

Presenta dos variedades: kukama y kukamiria. La mayor
concentración de hablantes está en los departamentos
de Loreto y Ucayali. Es una lengua que está en proceso de
revitalización. Es transfronteriza, también se habla en Brasil.

kukama kukamiria

Esta información será actualizada después del censo del año 2017.

La mayor concentración de hablantes está
en los departamentos de Amazonas y Loreto.
Es una lengua transfronteriza, se habla
también en Ecuador.                                

wampis
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Mapa elaborado por la Dirección de Educación Intercultural Bilingüe (DEIB-DIGEIBIRA) en el marco de la Ley Nº 29735 : Ley que regula el uso, preservación, desarrollo,
recuperación, fomento y difusión de las Lenguas Originarias del Perú

Acerca de los límites de regiones, provincias y distritos:
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Familias Lingüísticas, Lenguas y
Pueblos Indígenas u Originarios 

Presenta tres variedades: la de Nieva, el Marañón
y Chiriaco. La mayor concentración de hablantes
está en los departamentos de Amazonas, Loreto,
San Martín, Cajamarca, Ucayali y Callao. Es una
lengua que solo se habla en el Perú.                  

awajún

Presenta dos variedades: kandozi y
chapra. La mayor concentración de
hablantes está en el departamento
de Loreto. Solo se habla en el Perú.

kandozi-chapra

La mayor concentración de hablantes está en el
departamento de Loreto. Es una lengua que está en
proceso de revitalización. Solo se habla en el Perú. 

ikitu

El único hablante, hasta ahora identificado, está en el
departamento de Loreto. Es una lengua que está
seriamente en peligro de desaparecer. Solo se habla en el Perú.

taushiro

Los pocos hablantes están en el departamento
de Loreto. Es una lengua que está en proceso de 
revitalización. Solo se habla en el Perú.            

arabela La mayor concentración de
hablantes está en el departamento
de Loreto. Se habla solo en el Perú.

urarina

La mayor concentración de hablantes está en
el departamento de Loreto. Es una lengua
transfronteriza, se habla también en Colombia
 y Ecuador.                                                

secoya

La mayor concentración de hablantes está en el
departamento de Loreto. Es una lengua que está
en proceso de revitalización. Se habla solo en el Perú. 

ma ̠ i̠ j ɨ̠ki

Los pocos hablantes están en el departamento
de Loreto. Es una lengua que se encuentra en
proceso de revitalización. Es transfronteriza,
también se habla en Colombia.                        

ocaina

La mayor concentración
de hablantes está en el 
departamento de Loreto.
Es una lengua en proceso
de revitalización. Solo se
habla en el Perú.                   

yagua

La mayor concentración de hablantes
está en el departamento de Loreto.
Es una lengua transfronteriza, se habla
también en Brasil y Colombia.             

ticuna

Los pocos hablantes están en el
departamento de Loreto. Es una lengua
que está seriamente en peligro de 
desaparecer. Solo se habla en el Perú.

muniche

shawi
Presenta cinco variedades: Paranapura, Cahuapana, Sillay,
Jeberos y Balsapuerto. La mayor concentración de hablantes
está en los departamentos de Loreto y San Martín. Solo se
habla en el Perú.                                                                    

shiwilu
La mayor concentración de hablantes está en el
departamento de Loreto. Es una lengua en proceso
de revitalización. Solo se habla en el Perú.          

La mayor concentración
de hablantes está en el
departamento de Loreto.
Es una lengua que está
seriamente en peligro de
desaparecer. Actualmente
solo se habla en el Perú.

omagua

La mayor concentración de hablantes está
en el departamento de Loreto. Es una lengua
transfronteriza, también se habla en Brasil.    

matsés

Los hablantes están en el departamento de
Loreto. Es una lengua que está en proceso
de revitalización. Solo se habla en el Perú. 

capanahua

Presenta cuatro variedades: shipibo, konibo, pisquibo, shetebo.
La mayor concentración de hablantes está en los departamentos
de Ucayali, Loreto, Madre de Dios, Huánuco y Lima. Solo se habla
en el Perú.                                                                                      

shipibo-konibo

Presenta cuatro variedades: la del río San Alejandro, del
bajo Aguaytía, del alto Aguaytía y de Sungaroyacu.
La mayor concentración de hablantes está en el departamento
de Ucayali y Huánuco. Un número aún no determinado de la
población vive en situación de aislamiento. Solo se habla en el Perú. 

kakataibo

La mayor concentración de hablantes
está en los departamentos de Ucayali
y Madre de Dios. Solo se habla en el Perú.

amahuaca
La mayor concentración de hablantes está en
el departamento de Ucayali. Es una lengua que
está seriamente en peligro de desaparecer. Sin
embargo, un número aún no determinado de la
población vive en situación de aislamiento; en
este caso la lengua es vital. Solo se habla en
el Perú.                                                           

isconahua

Es hablada por un pueblo en contacto inicial, que vive
en el departamento de Ucayali. Solo se habla en el Perú.

nahua (yora)

Presenta dos variedades: yaminahua y chitonahua o murunahua.
La mayor concentración de hablantes está en el departamento
Ucayali. Un número aún no determinado de hablantes de la
variedad chitonahua vive en situación de aislamiento. Es una
lengua transfronteriza, se habla también en Bolivia y Brasil.       

yaminahua

La mayor concentración de hablantes está
en el departamento de Ucayali. Es una lengua
transfronteriza que también se habla en Brasil.

cashinahua

Presenta cuatro variedades: sharanahua, marinahua,
mastanahua y chandinahua. La mayor concentración
de hablantes está en el departamento de Ucayali. Es
una lengua transfronteriza, se habla también en Brasil.

sharanahua

La mayor concentración de hablantes
está en el departamento de Ucayali.
Es una lengua transfronteriza, también
se habla en Brasil.                             

madija

Es hablada por un pueblo
en contacto inicial, que vive
en el departamento de Cusco.
Solo se habla en el Perú.    

nanti

Los pocos hablantes están en el departamento
de Madre de Dios. Es una lengua que está seriamente
en peligro de desaparecer. Solo se habla en el Perú.  

iñapari

Presenta dos variedades marcadas: ashaninka y asheninka. La
mayor concentración de hablantes está en los departamentos de
Junín, Pasco,Ucayali, Apurímac, Ayacucho, Huánuco, Cusco, Lima
y Loreto. Es una lengua transfronteriza, también se habla en Brasil.

ashaninka

La mayor concentración de hablantes está en el
departamento de Lima. Es una lengua que está en
proceso de revitalización. Existen hipótesis que
plantean que el jaqaru y el  cauqui son una misma
lengua; sin embargo, en esta investigación se asumen
como lenguas distintas. Solo se habla en el Perú.     

jaqaru

Presenta dos variedades: palmarrealino o beniano y
baawaja o tambopatino. La mayor concentración de
hablantes está en el departamento de Madre de Dios. Es
una lengua transfronteriza, también se habla en Bolivia.  

ese eja

Presenta siete variedades: arakbut, wachiperi, sapiteri, töyöeri, aräsäeri,
kisamberi y pukirieri. La mayor concentración de hablantes está en los
departamentos de Madre de Dios y Cusco. Solo se habla en el Perú. 

harakbut

Presenta nueve macrovariedades que se agrupan en cuatro
ramas: quechua amazónico (kichwa), quechua norteño
(Cajamarca e inka wasi kañaris), quechua central (Áncash,
Huánuco, Pasco y wanka) y quechua sureño (chanca y
collao). La mayor concentración de hablantes está en los
departamentos de Amazonas, Áncash, Apurímac, Arequipa,
Ayacucho, Cajamarca, Callao, Cusco, Huancavelica, Huánuco,
Ica, Junín, La Libertad, Lambayeque, Lima, Loreto, Madre
de Dios, Moquegua, Pasco, Piura, Puno, San Martín, y
Tumbes. Es una lengua transnacional, también se habla
en Argentina, Bolivia, Brasil, Colombia y Ecuador.           

quechua

Presenta dos variedades: achuar y shiwiar.
La mayor concentración de hablantes está
en el departamento de Loreto. Es una lengua
transfronteriza, también se habla en Ecuador. 

achuar

Presenta cuatro variedades: nipode, minika (muinani),
bue, mika (murui). La mayor concentración de hablantes
está en el departamento de Loreto. Es una lengua
transfronteriza, se habla también en Brasil y Colombia.

murui-muinanɨ

bora
La mayor concentración de hablantes
está en el departamento de Loreto. Es
una lengua transfronteriza, se habla
también en Colombia.                         

Familia 
Lingüística

Leyenda Lenguas indígenas 
u originarias

Pueblos indígenas 
u originarios

Arawa madija Madija

Ashaninka

Asheninka

chamicuro2 Chamicuro

iñapari2 Iñapari

kakinte Kakinte

matsigenka Matsigenka

nanti Nanti3

nomatsigenga Nomatsigenga

resígaro2 Resígaro

yanesha1 Yanesha

Yine

Mashco Piro

aimara Aimara

jaqaru2 Jaqaru

cauqui (kawki)2 Kawki4

Bora bora1 Bora

shawi Shawi

shiwilu2 Shiwilu

Harakbut harakbut Harakbut

murui-muinanɨ1 Murui-Muinanɨ

ocaina2 Ocaina

awajún Awajún

Achuar

Jíbaro

wampis Wampis

Kandozi

Chapra4

Cahuapana

Huitoto

Jibaro achuar

Kandozi kandozi-chapra

Arawak

ashaninka

yine

Aru

Familia 
Lingüística

Leyenda Lenguas indígenas 
u originarias

Pueblos indígenas 
u originarios

Muniche muniche2 Muniche

amahuaca2 Amahuaca

capanahua2 Capanahua

cashinahua Cashinahua

isconahua2 Isconahua

kakataibo Kakataibo

matsés Matsés

Sharanahua

Marinahua

Mastanahua

shipibo-konibo Shipibo-Konibo

Yaminahua

Chitonahua3

nahua (yora) Nahua3

Peba-Yagua yagua1 Yagua

Quechua

Kichwa

Shimaco urarina Urarina

Tacana ese eja Ese eja

Ticuna ticuna Ticuna

ma ̠i ̠jɨ̠ki2 Maijuna

secoya Secoya

kukama kukamiria2 Kukama Kukamiria

omagua2 Omagua

ikitu2 Ikitu

arabela2 Arabela

taushiro2 Taushiro4

Tupi-Guaraní

Záparo

(1) En peligro, (2) Seriamente en peligro, (3) Pueblos en contacto inicial,        
(4) Pueblos en proceso de registro por parte del Ministerio de Cultura.

yaminahua

Quechua quechua

Tucano

Pano

sharanahua

aimara

matsigenka

La mayor concentración de hablantes
está en los departamentos de Junín y
Cusco. Solo se habla en el Perú.    

La mayor concentración de hablantes está en el
departamento de Junín. Se habla solo en el Perú.

yine

resígaro

yanesha

chamicuro

cauqui (kawki)

Departamento Provincia Lengua Distrito
Bagua awajún Aramango, Imaza.

awajún El Cenepa, Nieva.
wampis Río Santiago.

Aija quechua Aija, Coris, La Merced.
Antonio Raymondi quechua Aczo, Chaccho, Chingas, Llamellín, Mirgas, San Juan de Rontoy.

Asunción quechua Acochaca, Chacas.
Bolognesi quechua Antonio Raimondi, Chiquián.

Carhuaz quechua Acopampa, Amashca, Anta, Ataquero, Carhuaz, Marcará, Pariahuanca, San 
Miguel de Aco, Shilla, Tinco, Yungar.

Carlos Fermín Fitzcarrald quechua San Luis, San Nicolás, Yauya.
Casma quechua Yaután.

Huaraz quechua Cochabamba, Huaraz, Independencia, Jangas, La Libertad, Olleros, 
Pariacoto, Pira, Tarica.

Huari quechua Cajay, Chavín de Huántar, Huachis, Huántar, Huari, Masín, Ponto, San Marcos, 
San Pedro de Chana.

Huaylas quechua Caraz, Huata, Mato, Pamparomás, Pueblo Libre, Santa Cruz, Santo Toribio, 
Yuracmarca.

Mariscal Luzuriaga quechua Casca, Eleazar Guzmán Barrón, Fidel Olivas Escudero, Llama, Llumpa, 
Lucma, Musga, Piscobamba.

Ocros quechua Ocros.
Pomabamba quechua Huayllán, Parobamba, Pomabamba, Quinuabamba.

Recuay quechua Huayllapampa, Llacllin, Recuay, Tapacocha, Ticapampa.
Santa quechua Cáceres del Perú, Moro.
Sihuas quechua Cashapampa, Huayllabamba, San Juan, Sicsibamba.
Yungay quechua Cascapara, Mancos, Matacoto, Quillo, Ranrahirca, Shupluy, Yanama, Yungay.

Abancay quechua Abancay, Chacoche, Circa, Curahuasi, Huanipaca, Lambrama, Pichirhua, San 
Pedro de Cachora, Tamburco.

Andahuaylas quechua

Andahuaylas, Andarapa, Chiara, Huancarama, Huancaray, Huayana, 
Kaquiabamba, Kishuara, Pacobamba, Pacucha, Pampachiri, Pomacocha, San 
Antonio de Cachi, San Jerónimo, San Miguel de Chaccrampa, Santa María de 
Chicmo, Talavera, Tumay Huaraca, Turpo.

Antabamba quechua Antabamba, El Oro, Huaquirca, Juan Espinoza Medrano, Oropesa, 
Pachaconas, Sabaino.

Aymaraes quechua
Capaya, Caraybamba, Chalhuanca, Chapimarca, Colcabamba, Cotaruse, 
Huayllo, Justo Apu Sahuaraura, Lucre, Pocohuanca, San Juan de Chacña, 
Sañayca, Soraya, Tapairihua, Tintay, Toraya, Yanaca.

Chincheros quechua Anco-Huallo, Chincheros, Cocharcas, Huaccana, Ocobamba, Ongoy, 
Ranracancha, Uranmarca.

Cotabambas quechua Challhuahuacho, Cotabambas, Coyllurqui, Haquira, Mara, Tambobamba.

Grau quechua Chuquibambilla, Curasco, Curpahuasi, Gamarra, Huayllati, Mamara, Micaela 
Bastidas, Pataypampa, Progreso, Santa Rosa, Turpay, Vilcabamba, Virundo.

Arequipa quechua Arequipa.
Castilla quechua Chachas, Choco, Orcopampa.

Caylloma quechua Achoma, Cabanaconde, Callalli, Caylloma, Tapay, Tisco, Yanque.
Condesuyos quechua Cayarani, Salamanca.

La Unión quechua Alca, Cotahuasi, Pampamarca, Puyca.
Cangallo quechua Cangallo, Chuschi, Los Morochucos, María Parado de Bellido, Paras, Totos.

Huamanga quechua Acocro, Acos Vinchos, Ayacucho, Chiara, Jesús Nazareno, Ocros, 
Pacaycasa, Quinua, San José de Ticllas, Santiago de Pischa, Socos, 

Huanca Sancos quechua Carapo, Sacsamarca, Sancos, Santiago de Lucanamarca.

Huanta quechua Ayahuanco, Huamanguilla, Huanta, Iguaín, Llochegua, Luricocha, Santillana, 
Sivia.

La Mar quechua Anco, Ayna, Chilcas, Chungui, Luis Carranza, San Miguel, Santa Rosa, Tambo.
Lucanas quechua Aucará, Chaviña, Chipao, Otoca.

Parinacochas quechua Chumpi, Coracora, Coronel Castañeda, Pacapausa, Pullo, Puyusca, San 
Francisco de Ravacayco.

Sucre quechua Chalcos, Chilcayoc, Huacaña, Morcolla, Querobamba, San Pedro de Larcay, 
San Salvador de Quije, Santiago de Paucaray, Soras.

Victor Fajardo quechua Alcamenca, Apongo, Asquipata, Canaria, Cayara, Colca, Huamanquiquia, 
Huancapi, Sarhua, Vilcanchos.

Vilcas Huamán quechua Accomarca, Carhuanca, Concepción, Huambalpa, Independencia, Saurama, 
Vilcas Huamán, Vischongo.

Cajamarca quechua Cajamarca.
Chota quechua Miracosta.
Jaén quechua Pucará.

San Ignacio quechua Huarango, San José de Lourdes.
Callao Callao quechua Ventanilla.

Acomayo quechua Acomayo, Mosoc Llacta, Pomacanchi, Rondocán, Sangarara.

Anta quechua Ancahuasi, Anta, Cachimayo, Chinchaypujio, Huarocondo, Limatambo, 
Mollepata, Pucyura, Zurite.

Calca quechua Calca, Coya, Lamay, Lares, Pisac, San Salvador, Taray, Yanatile.

Canas quechua Checca, Kunturkanki, Langui, Layo, Pampamarca, Quehue, Túpac Amaru, 
Yanaoca.

Canchis quechua Checacupe, Combapata, Marangani, Pitumarca, San Pablo, Sicuani, Tinta.

Chumbivilcas quechua Capacmarca, Chamaca, Colquemarca, Livitaca, Llusco, Quiñota, Santo 
Tomás, Velille.

Cusco quechua Ccorca, Cusco, San Jerónimo, San Sebastián, Santiago.

Espinar quechua Alto Pichigua, Condoroma, Coporaque, Espinar, Ocoruro, Pallpata, Pichigua, 
Suyckutambo.

ashaninka Echarate, Kimbiri,Pichari.
kakinte Echarate.

matsigenka Echarate, Kimbiri, Quellouno.
nanti Echarate.

quechua Echarate, Huayopata, Kimbiri, Ocobamba, Pichari, Quellouno, Vilcabamba.
yine Echarate.

Paruro quechua Accha, Ccapi, Huanoquite, Omacha, Paccaritambo, Paruro, Pillpinto, 
Yaurisque.

Paucartambo harakbut Kosñipata.
quechua Caicay, Challabamba, Colquepata, Huancarani, Paucartambo.

Quispicanchi quechua Andahuaylillas, Camanti, Ccarhuayo, Ccatca, Cusipata, Huaro, Lucre, 
Marcapata, Ocongate, Oropesa, Quiquijana, Urcos.

Urubamba quechua Chinchero, Huayllabamba, Machupicchu, Maras, Ollantaytambo, Urubamba.
Acobamba quechua Acobamba, Andabamba, Anta, Caja, Marcas, Paucará, Pomacocha, Rosario.

Angaraes quechua
Anchonga, Callanmarca, Ccochaccasa, Chincho, Congalla, Huanca-Huanca, 
Huayllay Grande, Julcamarca, Lircay, San Antonio de Antaparco, Santo Tomás 
de Pata, Secclla.

Castrovirreyna quechua Cocas.

Churcampa quechua Anco, Chinchihuasi, Churcampa, El Carmen, La Merced, Locroja, 
Pachamarca, Paucarbamba, San Miguel de Mayocc, San Pedro de Coris.

Huancavelica quechua Acoria, Conayca, Cuenca, Huachocolpa, Huancavelica, Huando, Laria, Nuevo 
Occoro, Palca, Yauli.

Huaytará quechua Pilpichaca.
Ambo quechua Ambo, Cayna, Colpas, Huacar, San Rafael.

Dos de Mayo quechua Chuquis, La Unión, Marías, Pachas, Quivilla, Ripán, Shunqui, Sillapata, Yanas.
Huacaybamba quechua Canchabamba, Cochabamba, Huacaybamba, Pinra.

Huamalies quechua Arancay, Chavín de Pariarca, Jacas Grande, Jircán, Llata, Miraflores, Monzón, 
Punchao, Puños, Singa, Tantamayo.

Huánuco quechua Amarilis, Churubamba, Huánuco, Santa María del Valle.
Lauricocha quechua Jesús, San Miguel de Cauri.
Marañón quechua Huacrachuco, San Buenaventura.
Pachitea quechua Molino, Panao, Umari.

ashaninka Puerto Inca, Tournavista, Yuyapichis.
kakataibo Codo del Pozuzo.
quechua Codo del Pozuzo, Tournavista, Yuyapichis.

shipibo-konibo Honoria.
yanesha Codo del Pozuzo, Puerto Inca, Yuyapichis.

Yarowilca quechua Chavinillo.
Ica Chincha quechua Chavín.

ashaninka Perené, Pichanaqui.
yanesha Chanchamayo, Perené.

Huancayo quechua Huancayo, Santo Domingo de Acobamba.
Junín quechua Ulcumayo.

ashaninka Coviriali, Llaylla, Mazamari, Pangoa, Río Negro, Río Tambo, Satipo.
kakinte Río Tambo.

nomatsigenga Mazamari, Pangoa.
quechua Coviriali, Llaylla, Mazamari, Pangoa, Río Negro, Río Tambo, Satipo.

Lambayeque Ferreñafe quechua Cañaris, Incahuasi.
Cajatambo quechua Cajatambo.

Lima quechua
Ate, Comas, El Agustino, Independencia, La Victoria, Los Olivos, Puente 
Piedra, San Juan de Lurigancho, San Juan de Miraflores, San Martín de 
Porres, Santa Anita, Villa El Salvador, Villa María del Triunfo.

cauqui (kawki) Catahuasi.
jaqaru Tupe.

kandozi-chapra Lagunas.
kukama kukamiria Lagunas, Santa Cruz.

shawi Balsapuerto, Jeberos, Santa Cruz, Yurimaguas.
shiwilu Jeberos.
achuar Andoas, Morona.
awajún Manseriche.

kandozi-chapra Andoas, Morona, Pastaza.
quechua Andoas.

shawi Cahuapanas.
wampis Morona.
achuar Trompeteros.

quechua Tigre.
kukama kukamiria Nauta, Parinari, Urarinas.

urarina Trompeteros, Urarinas.
bora Pebas.

murui-muinanɨ Pebas.
ticuna Ramón Castilla, Yavarí.
yagua Pebas, Ramón Castilla.

arabela Napo.
ikitu Alto Nanay.

kukama kukamiria Punchana.
ma̠i̠jɨ̠ki Mazán.

murui-muinanɨ Napo, Punchana.
quechua Napo, Torres Causana.

yagua Las Amazonas.
murui-muinanɨ Putumayo, Yaguas.

ocaina Putumayo.
quechua Teniente Manuel Clavero.
secoya Teniente Manuel Clavero.

capanahua Alto Tapiche.
kukama kukamiria Maquía.

matsés Yaquerana.
Ucayali shipibo-konibo Contamana, Padre Márquez.

harakbut Madre de Dios, Manu.
matsigenka Fitzcarrald, Manu.

yine Fitzcarrald.
Tambopata ese eja Tambopata.

General Sánchez Cerro quechua Chojata, Ichuña, Lloque, Ubinas, Yunga.
Mariscal Nieto aimara Carumas.

Daniel Alcides Carrión quechua Chacayán, Paucar, San Pedro de Pillao, Santa Ana de Tusi, Tapuc, 
Vilcabamba, Yanahuanca.

ashaninka Puerto Bermúdez.
yanesha Palcazú, Villa Rica.

Azángaro quechua
Achaya, Arapa, Asillo, Azángaro, Caminaca, Chupa, José Domingo 
Choquehuanca, Muñani, Potoni, Samán, San Antón, San José, Santiago de 
Pupuja.

Carabaya quechua Ajoyani, Ayapata, Coasa, Corani, Crucero, Ituata, Macusani, Ollachea, San 
Gabán, Usicayos.

Chucuito aimara Desaguadero, Huacullani, Juli, Kelluyo, Pisacoma, Pomata, Zepita.
El Collao aimara Capazo, Conduriri, Ilave, Pilcuyo, Santa Rosa.

aimara Cojata, Huancané, Huatasani, Inchupalla, Rosaspata, Vilque Chico.
quechua Huatasani, Pusi, Taraco.

Lampa quechua Cabanilla, Lampa, Nicasio, Ocuviri, Palca, Paratia, Pucará, Santa Lucía.
Melgar quechua Antauta, Ayaviri, Cupi, Llalli, Macarí, Nuñoa, Orurillo, Santa Rosa, Umachiri.
Moho aimara Conima, Huayrapata, Moho, Tilali.

aimara Acora, Chucuito, Pichacani, Platería, Puno.

quechua Amantani, Atuncolla, Capachica, Coata, Huata, Mañazo, Paucarcolla, Puno, 
San Antonio, Tiquillaca, Vilque.

aimara Quilcapuncu.
quechua Ananea, Pedro Vilca Apaza, Putina, Quilcapuncu, Sina.
aimara Juliaca.

quechua Cabana, Cabanillas, Caracoto, Juliaca.
aimara San Pedro de Putina Punco.

quechua Alto Inambari, Cuyocuyo, Patambuco, Phara, Quiaca, San Pedro de Putina 
Punco, Sandia, Yanahuaya.

Yunguyo aimara Anapia, Copani, Cuturapi, Ollaraya, Tinicachi, Unicachi, Yunguyo.
El Dorado quechua San José de Sisa.

quechua Lamas, Pinto Recodo, Zapatero.
shawi Caynarachi.

Moyobamba awajún Moyobamba.
Rioja awajún Awajún.

San Martín quechua Chazuta.
Candarave aimara Camilaca, Candarave.

Jorge Basadre aimara Ilabaya, Locumba.

Tacna aimara Ciudad Nueva, Coronel Gregorio Albarracín Lanchipa, Inclán, Palca, Sama, 
Tacna.

Tarata aimara Tarata.
amahuaca Sepahua.
ashaninka Raymondi, Sepahua, Tahuania, Yurua.

nahua Sepahua.
shipibo-konibo Tahuania.

yaminahua Yurua.
yine Raymondi, Sepahua.

ashaninka Iparia, Masisea.
shipibo-konibo Callería, Iparia, Manantay, Masisea, Nueva Requena, Yarinacocha.

kakataibo Irazola, Padre Abad.
shipibo-konibo Padre Abad.

cashinahua Purús.
madija Purús.

sharanahua Purús.

San Martín
Lamas

Tacna

Ucayali

Atalaya

Coronel Portillo

Padre Abad

Purús

Pasco
Oxapampa

Puno

Huancané

Puno

San Antonio de Putina

San Román

Sandia

Maynas

Putumayo

Requena

Madre de Dios Manu

Moquegua

Junín

Chanchamayo

Satipo

Lima

Yauyos

Loreto

Alto Amazonas

Datem del Marañón

Loreto

Mariscal Ramón Castilla

Cajamarca

Cusco

La Convención

Huancavelica

Huánuco

Puerto Inca

Amazonas Condorcanqui

Áncash

Apurímac

Arequipa

Ayacucho
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El ciudadano
que queremos

Perfil de egreso
de la Educación Básica

El estudiante se reconoce como 
persona valiosa y se identifica 
con su cultura en diferentes 

contextos.

El estudiante practica una vida 
activa y saludable para su 

bienestar, cuida su cuerpo e 
interactúa respetuosamente 

en la práctica de distintas 
actividades físicas, cotidianas 

o deportivas.

El estudiante aprecia 
manifestaciones 

artístico-culturales para 
comprender el aporte del arte a la 

cultura y a la sociedad, y crea 
proyectos artísticos utilizando los 

diversos lenguajes del arte para 
comunicar sus ideas a otros.

El estudiante aprovecha 
responsablemente las 

tecnologías de la información y 
de la comunicación (TIC) para 

interactuar con la información, 
gestionar su comunicación y 

aprendizaje.

El estudiante desarrolla 
procesos autónomos de 

aprendizaje en forma 
permanente para la mejora 
continua de su proceso de 

aprendizaje y de sus 
resultados. 

El estudiante comprende y 
aprecia  la dimensión espiritual 

y religiosa en la vida de las 
personas y de las sociedades.

El estudiante indaga y comprende 
el mundo natural y artificial 

utilizando conocimientos 
científicos en diálogo con saberes 
locales para mejorar la calidad de 

vida y cuidando la naturaleza. 

El estudiante interpreta la realidad
y toma decisiones a partir de 

conocimientos matemáticos que 
aporten a su contexto.

El estudiante gestiona proyectos 
de emprendimiento económico o 

social de manera ética, que le 
permiten articularse con el 
mundo del trabajo y con el 

desarrollo social, económico y 
ambiental del entorno.

El estudiante se comunica
en su lengua materna, en castellano

como segunda lengua(*) y en inglés como 
lengua extranjera de manera asertiva y 
responsable para interactuar con otras 
personas en diversos contextos y con 

distintos propósitos. 

El estudiante propicia la vida en 
democracia a partir del 

reconocimiento de sus derechos y 
responsabilidades y de la 

comprensión de los procesos 
históricos y sociales de nuestro 

país y del mundo. 

(*) Este aprendizaje es para aquellos 
estudiantes que tienen como lengua materna 
una de las 48 lenguas originarias o lengua de 
señas, y que aprenden el castellano como 
segunda lengua. 

El 22 de julio de 2002, los representantes de las 

organizaciones políticas, religiosas, del Gobierno 

y de la sociedad civil firmaron el compromiso 

de trabajar, todos, para conseguir el bienestar y 

desarrollo del país. Este compromiso es el Acuerdo 

Nacional. 

El Acuerdo persigue cuatro objetivos 

fundamentales. Para alcanzarlos, todos los 

peruanos de buena voluntad tenemos, desde el 

lugar que ocupemos o el rol que desempeñemos, 

el deber y la responsabilidad de decidir, ejecutar, 

vigilar o defender los compromisos asumidos. 

Estos son tan importantes que serán respetados 

como políticas permanentes para el futuro. 

Por esta razón, como niños, niñas, adolescentes o 

adultos, ya sea como estudiantes o trabajadores, 

debemos promover y fortalecer acciones que 

garanticen el cumplimiento de esos cuatro 

objetivos que son los siguientes:

1. Democracia y Estado de Derecho
La justicia, la paz y el desarrollo que necesitamos 

los peruanos sólo se pueden dar si conseguimos 

una verdadera democracia. El compromiso del 

Acuerdo Nacional es garantizar una sociedad 

en la que los derechos son respetados y los 

ciudadanos viven seguros y expresan con 

libertad sus opiniones a partir del diálogo abierto 

y enriquecedor; decidiendo lo mejor para el país.

2. Equidad y Justicia Social
Para poder construir nuestra democracia, es 

necesario que cada una de las personas que 

conformamos esta sociedad, nos sintamos parte 

de ella. Con este fin, el Acuerdo promoverá el 

acceso a las oportunidades económicas, sociales, 

culturales y políticas. Todos los peruanos tenemos 

derecho a un empleo digno, a una educación de 

calidad, a una salud integral, a un lugar para vivir. 

Así, alcanzaremos el desarrollo pleno.

3. Competitividad del País
Para afianzar la economía, el Acuerdo 

se compromete a fomentar el espíritu de 

competitividad en las empresas, es decir, 

mejorar la calidad de los productos y servicios, 

asegurar el acceso a la formalización de las 

pequeñas empresas y sumar esfuerzos para 

fomentar la colocación de nuestros productos 

en los mercados internacionales.

4. Estado Eficiente, Transparente y 
Descentralizado
Es de vital importancia que el Estado cumpla 

con sus obligaciones de manera eficiente y 

transparente para ponerse al servicio de todos 

los peruanos. El Acuerdo se compromete a 

modernizar la administración pública, desarrollar 

instrumentos que eliminen la corrupción o     el uso 

indebido del poder. Asimismo, descentralizar el 

poder y la economía para asegurar que el Estado 

sirva a todos los peruanos sin excepción. Mediante 

el Acuerdo Nacional nos comprometemos a 

desarrollar maneras de controlar el cumplimiento 

de estas políticas de Estado, a brindar apoyo 

y difundir constantemente sus acciones a la 

sociedad en general.
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El 10 de diciembre de 1948, la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó y proclamó

la Declaración Universal de Derechos Humanos, cuyos artículos figuran a continuación:

DISTRIBUIDO GRATUITAMENTE POR EL MINISTERIO DE EDUCACIÓN
PROHIBIDA SU VENTA

CORO
Somos libres, seámoslo siempre
y antes niegue sus luces el Sol,
que faltemos al voto solemne
que la Patria al Eterno elevó.

Himno Nacional Escudo NacionalBandera Nacional

SÍMBOLOS DE LA PATRIA

Declaración Universal de los Derechos Humanos

PERÚ Ministerio
de Educación

Texto de Comunicación 3-Primaria
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